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การเขยีนบัที่ออรจินิลัซรีส์ีและการปีรับัตวัของผู้่เ้ขยีนบัที่ไที่ย
ในแพลตฟอร์มวิดิีโอสตรีมมิ�งของต่างปีระเที่ศ

วรลักษณ์ กล้าสุคนธ์1

บัที่คัดิย่อ 
บทค์วามวิจััยชิ�นน่�ม่จัุดืมุ่งหมายในการศึกษาขั�นตอนการเข่ยนบท 

ออริจัินัลซึ่่ร่ส์ของไทย และการป็รับตัวของผ้้่เข่ยนบทไทยในแพัลตฟ้อร์มวิดื่โอ 

สตร่มมิ�งของต่างป็ระเทศ เพัื�อเป็็นแนวทางให้กับผ่้้เขย่นบทไทยท่�ต้องการทำางาน

กบัแพัลตฟ้อร์มวิด่ืโอสตรม่มิ�งของต่างป็ระเทศ งานวิจัยัน่�เป็น็งานวิจััยเชิงคุ์ณภาพั 

ซึึ่�งรวบรวมข้อม้ลจัากการวิเค์ราะห์เอกสารท่�เก่�ยวข้อง และการสัมภาษณ์ 

แบบเจัาะลกึ (in-depth interview) ผ่้เ้ขย่นบทชาวไทยท่�ไดืร้ว่มงานกับแพัลตฟ้อรม์ 

วิดื่โอสตร่มมิ�งของต่างป็ระเทศจัำานวน 9 ค์น โดืยใช้วิธ่์การเลือกกลุ่มตัวอย่าง

แบบเจัาะจัง สำาหรับการวิเค์ราะห์ข้อม้ล ใช้การวิเค์ราะห์เนื�อหา

 ผ่ลการวิจััยพับว่า ขั�นตอนการเข่ยนบทออริจัินัลซึ่่ร่ส์ของไทยใน

แพัลตฟ้อรม์วด่ิืโอสตรม่มิ�งของตา่งป็ระเทศ มค่์วามค์ลา้ยค์ลึงกบัการเขย่นออรจิิันลั 

ซึ่่ร่ส์ในแพัลตฟ้อร์มของไทย ค์ือ เริ�มจัากการพััฒินาแนวค์วามค์ิดืหลัก เรื�องย่อ 

และโค์รงเรื�องขยาย ก่อนจัะเข่ยนบทซ่ึ่ร่ส์ ส่วนเรื�องท่�ผ่้้เข่ยนบทชาวไทยต้อง

ป็รับตัวในการทำางานม่ 4 เรื�องหลักๆ ค์ือ (1) การทำางานแบบสากล (2)  

การทำางานแบบผ่สมผ่สานวัฒินธ์รรม (3) การสื�อสารระหว่างวฒัินธ์รรม (4) เวลา 

คำสำคัญ่: การเข่ยนบทออริจัินัลซึ่่ร่ส์ การป็รับตัว ผ้้่เข่ยนบทไทย ออริจัินัลซึ่่ร่ส์

ของไทย แพัลตฟ้อร์มวิดื่โอสตรม่มิ�งของต่างป็ระเทศ

* วันท่�รับบทค์วาม 4 กรกฎาค์ม 2565; วันท่�แก้ไขบทค์วาม 22 ตุลาค์ม 2565; วันท่�ตอบรับบทค์วาม
10 พัฤศจัิกายน 2565

1 อาจัารย์ป็ระจัำาสาขาภาพัยนตร์และสื�อดืิจัิทัล ค์ณะนิเทศศาสตร์ มหาวิทยาลัยธ์ุรกิจับัณฑิิตย์

892-66 .indd   250892-66 .indd   250 6/9/2566 BE   15:156/9/2566 BE   15:15



กัันยายน-ธัันวาคม  2 5 6 6 251

The Script Development Process and 
Adjustment Process of Thai Scriptwriters 

Working for Global SVOD Platforms

Voraluk Klasukon2

Abstract 
 This research aims to study the script development process 

of original Thai series on global SVOD platforms and the adjustment 

process of Thai scriptwriters who have worked for global SVOD  

platforms. Data was collected through qualitative research, consisting 

of document searches and in-depth interviews with Thai scriptwriters 

who have worked on original Thai series for global SVOD platforms. 

The key informants were selected by a purposive sampling method. 

 The findings show that the script development process for global 

SVOD platforms is similar to that for Thai platforms. The process begins 

with developing the story concept, synopsis, and outline and proceeds 

to writing the script. Throughout the process, the Thai scriptwriters have 

to work within the parameters of (1) international working standards, 

(2) multicultural teams, (3) intercultural communication, and (4) time.  

Keywords: writing an original series, adjustment process, Thai  

scriptwriters, original Thai series, SVOD platforms
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บัที่นำ
 การให้บริการแบบ OTT (over-the-top) หรือการให้บริการค์อนเทนต์

ท่�เจั้าของค์อนเทนต์สามารถติดืต่อกับผ่้้ชมไดื้โดืยตรงผ่่านเค์รือข่ายอินเทอร์เน็ต 

โดืยไม่ต้องผ่่านตัวกลาง (Ganuza and Viecens, 2014) ได้ืกลายมาแทนท่� 

การชมโทรทศันแ์บบดัื�งเดืมิและแบบ Pay-TV (Park, 2017) Digital TV Research 

ไดื้ค์าดืการณ์ว่า ในป็ี 2024 OTT ทั�วโลกจัะม่รายไดื้รวมส้งถึง 159 พัันล้าน

เหร่ยญ์สหรัฐฯ โดืยป็ระเทศท่�ม่รายไดื้จัาก OTT ส้งสุดื 5 อันดืับแรกไดื้แก่ 

สหรัฐอเมริกา จั่น อังกฤษ ญ์่�ป็ุ่น และเยอรมน่ (Hodjat, 2020) ทั�งน่� การให้

บริการ OTT ในร้ป็แบบ SVOD (subscription video on demand) ซึ่ึ�งเป็็นการ

ให้บริการท่�ผ้้่ให้บริการเร่ยกเก็บค์่าสมาชิกแบบรายเดืือนหรือรายป็ีจัากสมาชิก 

ผ่้้ให้บริการ โดืยสมาชิกสามารถรับชมเนื�อหารายการบน OTT ไดื้อย่างไม่จัำากัดื

ตลอดืระยะเวลาท่�เป็็นสมาชิก ไดื้เติบโตและขยายไป็ทั�วโลกในเวลาอันรวดืเร็ว 

เนื�องจัากราค์าท่�เข้าถึงได้ืมากขึ�น ค์วามหลากหลายของเนื�อหา ไม่ม่โฆษณา

รบกวน สามารถเข้าถึงค์อนเทนต์ไดื้อย่างสะดืวกแม้อย้่ระยะไกล สามารถสตร่ม

บนมอืถอืได้ืทกุท่�ทุกเวลา รวมไป็ถงึวิด่ืโอสตรม่มิ�งมคุ่์ณภาพัและค์วามค์มชดัืยิ�งขึ�น 

(Park, 2017) ในป็ัจัจัุบันบริษัทท่�ให้บริการแบบ SVOD ท่�ขยายไป็ทั�วโลก และ

ไดื้รับค์วามนิยมในวงกว้าง ไดื้แก่ Netflix, Amazon Prime Video, HBO Max, 

Apple TV และ Disney+ เป็็นต้น 

 สำาหรับภ้มิภาค์เอเช่ยแป็ซึ่ิฟ้ิก การเติบโตอย่างรวดืเร็วและต่อเนื�องของ

จัำานวนสมาชิกในภ้มิภาค์น่� ไดื้ดึืงดื้ดืให้บริษัทผ่้้ให้บริการ OTT ระดืับโลกเข้ามา

ลงทนุและแขง่ขนัในทว่ป็น่�อยา่งดืเุดืือดื โดืยมบ่รษิทั Netflix ซึ่ึ�งเป็็นบรษิทัสญั์ชาติ

อเมริกันท่�บุกเบิกการให้บริการป็ระเภท OTT (Halton, 2021) ค์รองตำาแหน่ง

ผ่้้นำาในตลาดื online streaming ในภ้มิภาค์น่� (Zhao, 2020; Lotz, 2020) 

ทั�งน่� ในช่วงวิกฤติโค์วิดื-19 ท่�ผ่่านมา มาตรการการค์วบค์ุมการแพัร่ระบาดืของ

โค์โรนาไวรัสไดื้ส่งผ่ลกระทบเชิงบวกต่อธ์ุรกิจัน่�เป็็นอย่างมาก เห็นได้ืจัากอัตรา

การเติบโตของธุ์รกิจัป็ระเภทน่�ท่�เพัิ�มส้งขึ�นเมื�อเท่ยบกับช่วงก่อนการแพัร่ระบาดื

ของโรค์ Covid-19 (ETDA, 2564) สำาหรับการเติบโตในป็ระเทศไทย Ovum 
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ไดื้ค์าดืการณ์ว่า รายไดื้ของผ่้้ป็ระกอบการ SVOD ในภาพัรวมจัะม่ม้ลค์่าถึง 181 

ล้านเหร่ยญ์สหรัฐฯ ภายในป็ี 2567 ในขณะเดื่ยวกันจัำานวนผ่้้บอกรับสมาชิกก็

ม่แนวโน้มท่�จัะเพัิ�มขึ�น โดืยแนวโน้มการเติบโตดืังกล่าวเป็็นไป็ในทิศทางเดื่ยวกัน

กับการเติบโตของจัำานวนผ่้้ชมทั�วโลก (infoquest, 2564) 

 การเพัิ�มขึ�นของจัำานวนผ่้้บอกรับสมาชิกดืังกล่าว ไดื้ส่งผ่ลให้ผ่้้ให้บริการ 

SVOD แต่ละแพัลตฟ้อร์มต้องแข่งขันกันอย่างส้ง เพัื�อดืึงด้ืดืสมาชิกไป็พัร้อม 

กับการรักษาสมาชิก กลยุทธ์์หนึ�งท่�ถ้กนำามาใช้ค์ือ การลงทุนผ่ลิตเนื�อหาภายใต้ 

ร้ป็แบบลิขสิทธ์ิ�ท่�เร่ยกว่า “commissions” หรือท่�ร้้จัักกันด่ืในชื�อ “originals” 

โดืยกลยุทธ์์น่�ทางแพัลตฟ้อร์มจัะร่วมมือด้ืานการผ่ลิตกับผ้้่ผ่ลิตในป็ระเทศต่างๆ 

เพัื�อสร้างค์อนเทนต์ท้องถิ�นท่�สามารถเอาชนะใจัผ่้้ชมภายในป็ระเทศ แต่ในขณะ

เดื่ยวกันก็ดืึงดื้ดืผ่้้ชมทั�วโลกดื้วย สอดืค์ล้องการศึกษาของ Frater (2017) และ 

Zhao (2020) ท่�พับว่า ค์อนเทนต์ท้องถิ�นเป็็นกุญ์แจัสำาค์ัญ์ต่อค์วามสำาเร็จัของ

บริษัท Netflix และทำาให้ Netflix นำาหน้าค์้่แข่งในเอเช่ย โดืยท่�ผ่่านมาค์อนเทนต์

ท้องถิ�นท่�เป็็นตัวช้โรงและกระตุ้นให้เกิดืผ่ลกระทบในตลาดื Netflix ทั�วเอเช่ย 

ไดื้แก่ การ์ต้นของญ์่�ป็ุ่น และซึ่่ร่ส์ของเกาหล่ใต้ เช่น Kingdom (2019) และ 

Squid Game (2021) (ผ่้้จััดืการออนไลน์, 2563)

 นอกจัากน่� การใหบ้รกิารแบบ SVOD ยงัสรา้งชมุชนแบบใหม ่เป็็นชมุชน

แบบท่�ผ่้้ค์นเชื�อมต่อกันข้ามโลกโดืยรสนิยมหรือค์วามสนใจั (Douglas, 2018) 

ดืว้ยเหตนุ่� หากมองแบบมหภาค์ ผ่้ผ้่ลติเนื�อหาจังึตอ้งป็รบัใหเ้ขา้กบัแนวทางธุ์รกจิั

ของแพัลตฟ้อร์ม แต่ในขณะเดื่ยวกัน หากมองแบบจัุลภาค์ ทางแพัลตฟ้อร์มก็ม่ 

การป็รับให้เข้ากับเงื�อนไขของท้องถิ�น เพัื�อป็รับให้เหมาะสมกับรสนิยมของผ้้่ชม

และเงื�อนไขการทำางานตามแต่วัฒินธ์รรมของแต่ละแหล่ง (วิโรจัน์ สุทธ์ิส่มา, 

2021) ตำาแหน่งหนึ�งท่�ม่ค์วามสำาค์ัญ์เป็็นอันดัืบต้นๆ ในการป็รับและกำาหนดื

ทิศทางของเนื�อหาในห่วงโซึ่่ม้ลค์่าของการผ่ลิตเนื�อหาภายใต้ร้ป็แบบลิขสิทธิ์�ให้

กับแพัลตฟ้อร์มวิดื่โอสตร่มมิ�งของต่างป็ระเทศ ค์ือ ผ่้้เข่ยนบท ซึ่ึ�งการเข้ามาของ

แพัลตฟ้อรม์วิด่ืโอสตรม่มิ�งของต่างป็ระเทศ ทั�งแพัลตฟ้อรม์ของสหรัฐอเมริกาและ

แพัลตฟ้อรม์ของเอเช่ย เชน่ จัน่ และเกาหล่ใต ้ไดืเ้ป็ดิืโอกาสใหม่ๆ  ใหก้บัผ่้เ้ขย่นบท 
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ชาวไทย อย่างไรก็ด่ื เนื�องจัากการทำางานในช่วงเริ�มต้นหรือในระยะบุกเบิก  

(ป็ ีพั.ศ. 2561-2565) ผ่้ท้่�มบ่ทบาทด้ืแลและค์วบคุ์มด้ืานเนื�อหา (head of content) 

ของแพัลตฟ้อรม์วิด่ืโอสตรม่มิ�งของตา่งป็ระเทศเป็็นชาวตา่งชาต ิสง่ผ่ลใหผ้่้เ้ขย่นบท 

ชาวไทยต้องทำางานภายใต้ร้ป็แบบโลกาเทศาภิวัตน์ (glocalization) กล่าวค์ือ 

เป็็นการทำางานร่วมกันระหว่างท่มเนื�อหาของแพัลตฟ้อร์มท่�เป็็นชาวต่างชาติ  

เอเจันซึ่แ่ละสตด้ืโิอท่�เป็็นชาวตา่งชาต ิ(หรอืในบางโป็รเจักตอ์าจัเป็็นชาวไทย) และ

ท่มงานเขย่นบทและท่มผ่ลิตท่�เป็็นชาวไทย ซึึ่�งเป็น็รป้็แบบการทำางานท่�ตา่งไป็จัาก

การทำางานกับสตดิ้ืโอและโป็รดิืวเซึ่อรช์าวไทย ผ่้เ้ขย่นบทจังึต้องป็รับตวัในหลายๆ 

เรื�อง เช่น การคิ์ดืเนื�อหาท่�ดึืงด้ืดืค์นด้ืทั�วโลก การป็ระชุมบทแบบสองภาษา  

การเข่ยนบทและการแป็ลบทจัากไทย-อังกฤษ หรือจัากอังกฤษ-ไทย เป็็นต้น 

 อย่างไรก็ด่ื การศึกษาการเป็ล่�ยนแป็ลงของสื�อวิด่ืโอสตร่มมิ�งท่�ม่ต่อ

อุตสาหกรรมไทยท่�ผ่่านมา ไดื้ศึกษาผ่ลกระทบและการป็รับตัวในภาพัรวมของ

กระบวนการของห่วงโซ่ึ่ม้ลค่์า (วิโรจัน์ สุทธ์ิส่มา, 2021; Ramasoota and  

Kitikamdhorn, 2021; ภรภัทร รัตนกุสุมภ์, 2562) มากกว่าจัะเจัาะลึกไป็ท่�

ฝ่่ายผ่ลิตเนื�อหา โดืยเฉพัาะผ่้้เข่ยนบท งานวิจััยชิ�นน่�จัึงม่วัตถุป็ระสงค์์ท่�จัะศึกษา 

ขั�นตอนการพัฒัินาบทออรจิิันลัซ่ึ่รส์่ของไทยและการป็รบัตวัของผ่้เ้ขย่นบทชาวไทย

ในการทำางานกบัแพัลตฟ้อร์มวิด่ืโอสตรม่มิ�งของตา่งป็ระเทศ ทั�งแพัลตฟ้อรม์ของ

สหรัฐอเมริกาและแพัลตฟ้อร์มของเอเช่ย เช่น จั่น และเกาหล่ใต้ ในยุค์เริ�มต้น 

(ปี็ พั.ศ. 2561-2565) เพัื�ออธ์ิบายกระบวนการสร้างสรรค์์ค์อนเทนต์ท้องถิ�น

ภายใต้วัฒินธ์รรมแบบโลกาเทศาภิวัตน์ (glocalization) และต่อยอดืองค์์ค์วามร้้ 

จัากงานวิจััยก่อนหน้า 

วัตถุุปีระสงค์
 1. เพัื�อศึกษาขั�นตอนการเขย่นบทออริจัินัลซึ่่ร่ส์ของไทยในแพัลตฟ้อร์ม 

วิดื่โอสตร่มมิ�งของต่างป็ระเทศ

 2. เพัื�อศึกษาการป็รับตัวของผ่้้เข่ยนบทชาวไทยในแพัลตฟ้อร์มวิด่ืโอ 

สตร่มมิ�งของต่างป็ระเทศ 
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ที่บัที่วนวรรณกรรม
1.  แนวคิดิเกี�ยวกบััส่�อวดิิโีอสตรมีมิ�ง (SVOD) และออรจินิลัซรีสี ์(Original Series)  

 วิดื่โอสตร่มมิ�ง (SVOD / subscription video on demand) เป็็น 

การให้บริการแบบหนึ�งของ OTT โดืยการให้บริการในร้ป็แบบวิด่ืโอสตร่มมิ�ง  

ผ่้ใ้หบ้รกิารจัะเรย่กเกบ็ค์า่สมาชกิแบบรายเดืือนหรอืรายป็จีัากสมาชกิผ่้ใ้หบ้รกิาร 

โดืยสมาชกิสามารถรบัชมเนื�อหารายการบน OTT ไดือ้ยา่งไมจ่ัำากดัืตลอดืระยะเวลา 

ท่�เป็็นสมาชิก 

 Netflix เป็็นบริษัทสัญ์ชาติอเมริกันผ่้้บุกเบิกการให้บริการป็ระเภท 

วิด่ืโอสตร่มมิ�ง และค์รองตำาแหน่งผ้้่นำาในตลาดืน่�ในสหรัฐอเมริกา ยุโรป็ และ

ภ้มิภาค์เอเช่ยแป็ซึ่ิฟ้ิก (Zhao, 2020; Lotz, 2020; Halton, 2021) อย่างไรก็ดื่ 

ตลาดืของวิด่ืโอสตร่มมิ�งได้ืขยายตัวอย่างต่อเนื�อง ทำาให้เกิดืการแข่งขันระหว่าง

ผ่้้ให้บริการส้งขึ�น และม่ผ่้้ให้บริการหลากหลายสัญ์ชาติมากขึ�น จัากการสำารวจั

ตลาดืวิด่ืโอสตรม่มิ�งของไทยในเดืือนมิถุนายน พั.ศ. 2565 โดืย Media Partners 

Asia พับวา่ บรษิทัท่�ไดืร้บัค์วามนิยมในป็ระเทศไทยรองจัาก Netflix ซึึ่�งมส่่วนแบ่ง

การตลาดื 24% ไดื้แก่ We TV 22% และ Viu 13% (Techfeedthai, 2022)

 ในยุค์แรก บริษัทวิด่ืโอสตร่มมิ�งซืึ่�อลิขสิทธิ์�ในการฉายค์อนเทนต์จัาก 

สตดิ้ืโอตา่งๆ เพัื�อดืงึด้ืดืสมาชิก แตว่ธ่ิ์น่�มข้่อเส่ยค์อื ใช้งบป็ระมาณส้งและระยะเวลา

ของลิขสิทธ์ิ�ในการฉายมจ่ัำากดัื ทำาใหบ้รษัิทวด่ิืโอสตรม่มิ�งหันมาลงทุนผ่ลิตเนื�อหา

ภายใตร้ป้็แบบลิขสทิธ์ิ�ท่�เรย่กว่า “commissions” หรือท่�ร้จ้ักักันด่ืในชื�อ “originals” 

โดืยการผ่ลิตรป้็แบบน่� ทางบริษทัเป็็นผ้้่ลงทุนและถือลิขสทิธ์ิ�ทั�งหมดื และจัดัืฉาย

บนแพัลตฟ้อร์มของบริษัทเท่านั�น นอกจัากการลงทุนในร้ป็แบบ commissions  

บางบรษิทัยงัมก่ารลงทนุผ่ลติเนื�อหาภายใตร้ป้็แบบการรว่มทนุ co-commissions 

กล่าวคื์อเป็็นการลงทุนและแบ่งลิขสิทธ์ิ�ร่วมกันระหว่างบริษัทและผ่้้ผ่ลิตใน 

ป็ระเทศนั�นๆ อ่กดื้วย (Hadida et al., 2020)
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2. แนวคิดิเกี�ยวกับัการเขียนบัที่ออริจินัลซีรีส์ (Original Series) 

 2.1 นิยามและความเปี็นมา

  Yvonne Grace (2014) ไดืใ้หน้ยิามของซึ่ร่ส่ ์(series) ไวว้า่ ซึ่ร่ส่ค์์อื

ละค์รท่�มต่อนจับแบบป็ลายเปิ็ดื มตั่วละค์รหลักและฉากท่�ป็รากฏิตอ่เนื�องในตอน

ตอ่ไป็ โดืยในแต่ละตอนอาจัจัะมห่ลายเสน้เรื�องท่�ค์ล่�ค์ลายหรอืจับลง แตเ่สน้เรื�อง

หลกัของซึ่ร่ส่ท์่�ขบัเค์ลื�อนโดืยตวัละค์รหลกัจัะจับแบบป็ลายเป็ดิืไว ้ไมค่์ล่�ค์ลายหรอื

จับลง สอดืค์ล้องกบัค์ำานยิามของ Brembilla and De Pascalis (2018) ท่�กลา่ววา่ 

ซึ่ร่ส์่ค์อืเรื�องแตง่ท่�ป็ระกอบไป็ดืว้ยเรื�องราวหลายตอน แตล่ะตอนเป็็นไดืทั้�งพัลอ็ต

ท่�จับในตอน หรอืจับเพัย่งบางสว่น โดืยพัลอ็ตเหลา่น่�จัะพัฒัินาไป็ตามตวัละค์รและ

สถานท่�กลุ่มเดืิมท่�เดืินไป็ตามเรื�องราวท่�เป็็นภาพัใหญ์่ (macro-narrative) 

 จัดุืเป็ล่�ยนค์รั�งแรกของซึ่ร่ส์่กบัละค์รโทรทัศน ์(แบบ soap operas และ 

serials) เกดิืขึ�นระหวา่งยคุ์ 1980-1990 เมื�อซึ่ร่ส่เ์ริ�มมค่์ณุค์า่ด้ืานศลิป็ะ (Sepiwall, 

2014) โดืยในส่วนของโค์รงสร้างการเล่าเรื�อง ซึ่่ร่ส์ยังใช้เทค์นิค์ส่วนใหญ่์ของ 

ละค์รโทรทัศน์ แต่ในส่วนของสไตล์ภาพั (visual style) ซึ่่ร่ส์ไดื้ยืมเทค์นิค์ 

สว่นใหญ่์มาจัากการเล่าเรื�องด้ืวยภาพัแบบภาพัยนตร์ฮูอลล่ว้ดื ดืว้ยเหตุน่� ซึ่ร่ส์่จังึ

เป็็นรป้็แบบการเลา่เรื�องท่�ผ่สมผ่สานกนัระหวา่งโทรทศันแ์ละภาพัยนตร ์(Zagalo 

and Barker, 2006)

 2.2 ปีระเภที่ของซีรีส์ 

  Linda Venis (2013) ได้ืแบ่งป็ระเภทของซ่ึ่รส์่ออกเป็็น 3 ป็ระเภท ได้ืแก่ 

  (1) Procedural Shows (Procedural-Driven Shows) ค์ือ ซึ่่ร่ส์ท่�

ขบัเค์ลื�อนด้ืวยพัลอ็ต (plot) ตวัละค์รหลกัมกัมอ่าช่พัท่�พัเิศษ หรอืมทั่กษะเฉพัาะ

บางอย่าง เช่น ซึ่่ร่ส์ทนาย แพัทย์ ตำารวจั นักวิเค์ราะห์พัฤติกรรมอาชญ์ากร 

เป็็นต้น และเน้นการเล่าเรื�องมากกว่าพััฒินาการของตัวละค์ร ดื้วยเหตุน่�  

ในแต่ละตอน (episode) จัะเป็็นค์ดื่ใหม่หรือเค์สใหม่ ม่ตัวละค์รหน้าใหม่ๆ และ

เรื�องราวทั�งหมดืค์ล่�ค์ลายและจับในตอน ตวัอยา่งของซ่ึ่รส่ป์็ระเภทน่� ไดืแ้ก ่Suits, 

Sherlock Homes, CSI, Criminal Minds เป็็นต้น  

  (2) Character Shows (Character-Driven Shows) ค์ือ ซึ่่ร่ส์ท่� 
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ขับเค์ลื�อนดื้วยตัวละค์ร เนื�อหาในแต่ละตอนมักจัะเริ�มต้นด้ืวยป็ัญ์หาหรือ

อุป็สรรค์ใหม่ท่�ตัวละค์รหลักต้องแก้ไขและเอาชนะ เพัื�อไป็ส่้เป้็าหมายท่�วางไว้  

เน้นพััฒินาการของตัวละค์ร (character arc) ในซึ่่ร่ส์ป็ระเภทน่� ตัวละค์รมักจัะ

แก้ป็ัญ์หาป็ระจัำาตอนนั�นๆ ได้ืสำาเร็จัในช่วงท้ายเรื�อง และจับด้ืวยฉากท่�แนะนำา

ป็ญั์หาใหมท่่�ตัวละค์รจัะต้องเผ่ชิญ์ในตอนตอ่ไป็ ตวัอยา่งของซึ่ร่ส์่ป็ระเภทน่� ได้ืแก่ 

Prison Break, Breaking Bad, House of Cards, The Queen’s Gambit เป็็นตน้  

  (3) Hybrids เป็็นซึ่่ร่ส์ท่�ผ่สมผ่สานแบบท่� 1 และ 2 เข้าดื้วยกัน 

กล่าวค์ือ ม่ตัวละค์รหลักและเน้นพััฒินาการของตัวละค์รในแต่ละตอน ม่เส้น

เรื�องหลกัท่�ดืำาเนินต่อเนื�องไป็จันจับซึ่่ซึ่ัน แต่ในขณะเดืย่วกันก็จัะม่เสน้เรื�องรองท่�

เกิดืขึ�นและจับในตอนผ่สมอย้่ ตัวอย่างของซึ่่ร่ส์ป็ระเภทน่� ไดื้แก่ How to Get 

Away with Murder, Daredevil เป็็นต้น 

  นอกจัาก 3 ป็ระเภทดัืงกล่าว ยงัมซ่่ึ่รส์่อ่กป็ระเภทหนึ�งท่�ได้ืรบัค์วามนิยม 

มาอย่างยาวนาน ค์ือ 

  (4) Anthology เป็็นซึ่่ร่ส์ท่�แต่ละตอนอย้่ภายใต้ค์อนเซึ่็ป็ต์เดื่ยวกัน 

แตล่ะตอนเป็็นเรื�องราวท่�จับในตอน (stand-alone story) และมแ่นวเรื�อง (genre) 

ตัวละค์ร และฉากท่�แตกต่างและแยกออกจัากกันอย่างชัดืเจัน ตัวอย่างเช่น The 

Twilight Zone, Black Mirror และ Love, Death & Robots เป็็นต้น 

 2.3 ขั�นตอนในการเขียนบัที่ซีรีส์

  ขั�นตอนการเข่ยนบทละค์รซ่ึ่ร่ส์ของแพัลตฟ้อร์มวิด่ืโอสตร่มมิ�ง  

แบ่งออกเป็็น 5 ขั�นตอนหลักๆ ดืังน่�  

  (1) การเสนอขึ้ายโปรเจกต์ (Pitching) เริ�มจัากการเสนอขายแนว

ค์วามค์ิดืหลักและโค์รงเรื�อง โดืยผ้้่ท่�นำาโป็รเจักต์ไป็เสนอขายในดื่านแรกมักเป็็น 

เอเจันซึ่่หรือสต้ดิืโอ โดืยเอเจันซึ่่/สต้ดิืโอ จัะต้องทำาเอกสารท่�ม่ค์วามยาว

ตั�งแต่ 5-20 หน้า ท่�เร่ยกว่า pitch document (pitch deck, pitch bible, 

series proposal) ไป็เสนอกับฝ่่ายพััฒินาเนื�อหาของทางแพัลตฟ้อร์ม (Grace, 

2014) ซึ่ึ�งผ่้้เข่ยนบทอาจัทำางานกับเอเจันซึ่่/สต้ดืิโอตั�งแต่ขั�นตอนการเสนอขายน่�  

หากแพัลตฟ้อร์มสนใจั กจ็ัะเขา้ส่้ขั�นตอนท่�เรย่กว่า “ขั�นพัฒัินาบท” (development) 
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   (2) การพัฒนาซี่ร่ส์ไบเบิล (Series Bible) เมื�อทางแพัลตฟ้อร์ม

ตกลงท่�จัะพััฒินาโป็รเจักต์ร่วมกับเอเจันซึ่/่สต้ดิืโอ ทางเอเจันซึ่/่สต้ดิืโอจัะติดืต่อ 

วา่จ้ัางผ้้่เขย่นบทใหพ้ัฒัินาซ่ึ่รส์่ไบเบิลรว่มกบัทางเอเจันซึ่/่สตดิ้ืโอ และแพัลตฟ้อรม์ 

โดืยป็กติซึ่่ร่ส์ไบเบิลจัะป็ระกอบไป็ดื้วยข้อม้ลสำาค์ัญ์ๆ ไดื้แก่ แนวเรื�อง (genre) 

แนวค์วามคิ์ดืหลักของเรื�อง (concept) กลุ่มเป้็าหมาย (target audience) ฉากหลัง 

(the world/ setting) ตัวละค์ร (characters) เรื�องย่อโดืยรวม (overview) 

เรื�องยอ่ของแตล่ะตอน (episodic breakdown) ภาพัอา้งองิตวัละค์ร และอารมณ์

และบรรยากาศของเรื�อง (mood and tone) และค์วามเป็็นไป็ไดื้ในการสร้าง 

ภาค์ตอ่ (franchise potential) เป็็นต้น เมื�อได้ืซ่ึ่รส์่ไบเบิลท่�มร่ายละเอย่ดืทุกอยา่งท่� 

สมบ้รณ์และตอบโจัทย์ค์วามต้องการของทุกฝ่่าย ทางเอเจันซึ่่/สต้ดืิโอก็จัะส่งให้

ทางแพัลตฟ้อร์มพัิจัารณา หากแพัลตฟ้อร์มสนใจั ก็จัะให้ท่มพััฒินาบททำางานใน

ขั�นตอนต่อไป็ 

  (3) การเข่ึ้ยนโครงเรื�องขึ้ยาย (Outline/Treatment) เป็็นการเขย่น

โค์รงเรื�องขยายของแต่ละตอนไป็จันจับทั�งซึ่่ซึ่ัน โดืยในแต่ละตอน (episode)  

ผ่้เ้ขย่นตอ้งไลฉ่ากและเขย่นรายละเอ่ยดืของเหตกุารณแ์ละการกระทำาทกุอยา่งท่�

อย้ใ่นฉากนั�น ตั�งแตฉ่ากแรกจันถงึฉากสดุืทา้ยของตอนนั�นๆ เมื�อจับกระบวนการน่� 

ผ่้้เข่ยนบทจัะต้องส่งให้กับทางแพัลตฟ้อร์มเพัื�อพัิจัารณาและอนุมัติการทำางาน 

ในขั�นตอนต่อไป็ 

  (4) การเขึ้่ยนบที่ซี่ร่ส์ตอนที่่� 1 (Pilot) ในขั�นตอนน่� ผ่้้เข่ยนบทจัะ

ตอ้งนำาโค์รงเรื�องขยายมาเขย่นใหเ้ป็็นบทซ่ึ่รส่ ์โดืยใส่บทบรรยายและบทสนทนาให้

กลายเป็็นบทท่�สมบ้รณ์ โดืยใช้ร้ป็แบบ (format) ของบทซึ่่ร่ส์ ทั�งน่� ร้ป็แบบบท

ซึ่่ร่ส์ของอเมริกาจัะใช้ร้ป็แบบเดื่ยวกับบทภาพัยนตร์ เมื�อขั�นตอนน่�เสร็จัสมบ้รณ์  

บท pilot จัะถ้กส่งไป็ยังแพัลตฟ้อร์ม เพัื�ออนุมัติการทำางานในขั�นตอนต่อไป็

  (5) การเขึ้ย่นบที่ซ่ีรส่ท์ี่ั�งซีซ่ีนั และการแก�ไขึ้บที่ เมื�อทางแพัลตฟ้อรม์ 

อนุมัติบท pilot หรือท่�เร่ยกว่า ไฟ้เข่ยว (greenlight) ผ่้้เข่ยนบทก็จัะเข้า 

ส่้กระบวนการเขย่นบทอยา่งเตม็รป้็แบบ โดืยระหวา่งทางจัะมก่ารแลกเป็ล่�ยนค์วาม

ค์ิดืเห็นระหว่างท่มงานท่�เก่�ยวข้อง และม่การแก้ไขบทจันกว่าจัะไดื้บทร่างสุดืท้าย 
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  การผ่ลติซึ่ร่ส์่แตกตา่งจัากภาพัยนตรต์รงท่�ผ่้ม้อ่ำานาจัตดัืสินใจัส้งสดุื

และบทบาทสำาค์ัญ์ท่�สุดืในการผ่ลิตซึ่่ร่ส์ค์ือ showrunner ซึ่ึ�งม่หน้าท่�ค์วบค์ุมภาพั

รวมและด้ืแลการผ่ลิตซึ่่ร่ส์ทั�งเรื�อง ตั�งแต่การผ่ลิตบทซึ่่ร่ส์ ไป็จันถึงการบริหาร

จััดืการงบป็ระมาณถ่ายทำา การค์ัดืเลือกท่มงาน นักแสดืง ฯลฯ รวมไป็ถึงการ

ค์วบค์ุมการตัดืต่อ ซึ่ึ�งในระบบการผ่ลิตซึ่่ร่ส์ของอเมริกา ค์ร่เอเตอร์ (creator) 

หรอืเจ้ัาของเรื�อง จัะทำาหนา้ท่�เป็็นทั�ง showrunner หวัหนา้ท่มบท (head writer) 

และผ่้้เข่ยนบท pilot หรือบทซึ่่ร่ส์ตอนแรก (Douglas, 2018; Landau, 2014) 

ในบางกรณ ่showrunner กค็์วบตำาแหนง่ผ่้ก้ำากบัซ่ึ่รส่ด์ืว้ย เชน่ Stranger Things, 

Breaking Bad เป็็นต้น 

  สำาหรบัการเขย่นบทซึ่ร่ส่ส์ำาหรบัแพัลตฟ้อรม์ของไทยนั�นมข่ั�นตอนท่�

ค์ลา้ยกนั นั�นค์อื เริ�มจัากการเสนอขายโป็รเจักตใ์หก้บัชอ่งหรอืแพัลตฟ้อรม์ หาก

ทางช่องหรือแพัลตฟ้อร์มสนใจั ก็จัะม่การพััฒินาบทร่วมกันต่อไป็ เพั่ยงแต่ของ

ไทยนั�นอาจัม่การรวบขั�นตอน 1-2 หรือ 1-3 เป็็นขั�นตอนเดื่ยว 

3. แนวคิดิเกี�ยวกับัโลกาเที่ศาภิวัตน์ (Glocalization) 

 Ritzer (2004) ไดื้ให้ค์วามหมายของค์ำาว่า “โลกาเทศาภิวัตน์”  

ว่า เป็็นการผ่สมผ่สานค์วามเป็็นโลกเข้ากับวัฒินธ์รรมท้องถิ�น ในปั็จัจัุบัน  

โลกาเทศาภวิตันค์์รอบค์ลมุไป็ถงึการผ่สมผ่สานค์วามเป็็นโลกเขา้กบัวตัถดุืบิและ

เนื�อหาท้องถิ�นดื้วย (Jang and Song, 2017) ซึ่ึ�งการเข้ามาของเทค์โนโลย่การ

สื�อสารและเค์รือข่ายสื�อไดื้ช่วยส่งเสริมให้การผ่สมผ่สานระหว่างค์วามเป็็นโลก

และค์วามเป็็นท้องถิ�นเกิดืขึ�นเร็วขึ�น กว้างขึ�น นอกจัากน่� ร้ป็แบบการพัึ�งพัาซึ่ึ�ง

กันและกันของการแลกเป็ล่�ยน การท่องเท่�ยว และการติดืต่อในระดืับโลก ก็เป็็น

หัวใจัสำาค์ัญ์ของกระบวนการน่� (Ryoo, 2009) 

 ในด้ืานสื�อบันเทิง Oh and Jang (2020) ไดือ้ธ์บิายวา่ โลกาเทศาภวิตัน์ 

ค์ือการผ่ลิตสินค์้าท้องถิ�นภิวัฒิน์ท่�ม่ค์ุณภาพัส้ง เพัื�อส่งออกกลับไป็ในป็ระเทศ

ตา่งๆ เพัื�อแกป้็ญั์หาตลาดืภายในป็ระเทศมข่นาดืเลก็ ทั�งน่� glocalization ถก้อา้ง

ถึงในแนวค์ิดืดื้านกลยุทธ์์ของ Netflix ท่�บอกว่า “Think Local for Global” ซึ่ึ�ง
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หมายถึงการสร้างสรรค์์ค์อนเทนต์ในร้ป็แบบท่�สะท้อนถึงตัวตน วัฒินธ์รรม และ

ค์วามเป็็นทอ้งถิ�นของแตล่ะป็ระเทศ ภายใตบ้ริบทท่�เขา้ใจัไดืทั้�วโลก กอ่นจัะนำาไป็

ผ่สมผ่สานกับสิ�งท่�เร่ยกวา่ “universal resonance’ ค์อืค์วามเป็น็สากลท่�ไม่วา่ค์น 

ชาติไหนก็มค่์วามร้้สึกเช่นเด่ืยวกนั เช่น ค์วามรัก ค์วามเหงา ค์วามมุง่มั�น ค์วามฝั่น 

(Marketingoops!, 2019) 

 Jang and Lee (2017) ไดื้แสดืงกระบวนการพััฒินาวัฒินธ์รรมแบบ

โลกาเทศาภิวัตน์และการบริโภค์แบบข้ามชาติไว้ดืังภาพัท่� 1 

ภาพทีี่� 1 กระบวนการพััฒินาวัฒินธ์รรมแบบโลกาเทศาภิวัตน์และการบริโภค์แบบ 

ข้ามชาติ

 8 

 สาํหรบัการเขยีนบทซรีสีส์าํหรบัแพลตฟอรม์ของไทยนั 8นมขี ั 8นตอนทีOคลา้ยกนั นั Oนคอื เริOมจากการ

เสนอขายโปรเจก็ตใ์หก้บัชอ่งหรอืแพลตฟอรม์ หากทางชอ่งหรอืแพลตฟอรม์สนใจ กจ็ะมกีารพฒันาบท

รว่มกนัต่อไป เพยีงแต่ของไทยนั 8นอาจมกีารรวบขั 8นตอน 1-2 หรอื 1-3 เป็นขั 8นตอนเดยีว  

 

3. แนวคิดเกีDยวกบัโลกาเทศาภิวตัน์ (Glocalization)  

Ritzer (2004) ไดใ้หค้วามหมายของคาํวา่ “โลกาเทศาภวิฒัน์” วา่ เป็นการผสมผสานความเป็นโลก 

เขา้กบัวฒันธรรมทอ้งถิOน ในปัจจุบนั โลกาเทศาภวิตัน์ครอบคลุมไปถงึการผสมผสานความเป็นโลกเขา้กบั

วตัถุดบิและเนื8อหาทอ้งถิOนดว้ย (Jang and Song, 2017) ซึOงการเขา้มาของเทคโนโลยกีารสืOอสารและ

เครอืขา่ยสืOอไดช้ว่ยสง่เสรมิใหก้ารผสมผสานระหวา่งความเป็นโลกและความเป็นทอ้งถิOนเกดิขึ8นเรว็ขึ8น กวา้ง

ขึ8น นอกจากนี8 รปูแบบการพึOงพาซึOงกนัและกนัของการแลกเปลีOยน การทอ่งเทีOยว และการตดิต่อในระดบัโลก 

กเ็ป็นหวัใจสาํคญัของกระบวนการนี8 (Ryoo, 2009)  

ในดา้นสืOอบนัเทงิ Oh and Jang (2020) ไดอ้ธบิายวา่ โลกาเทศาภวิตัน์คอืการผลติสนิคา้ทอ้งถิOน

ภวิฒัน์ทีOมคีณุภาพสงู เพืOอสง่ออกกลบัไปในประเทศต่างๆ เพืOอแกปั้ญหาตลาดภายในประเทศมขีนาดเลก็ 

ทั 8งนี8 glocalization ถกูอา้งถงึในแนวคดิดา้นกลยทุธข์อง Netflix ทีOบอกวา่ “Think Local for Global” ซึOง

หมายถงึการสรา้งสรรคค์อนเทนตใ์นรปูแบบทีOสะทอ้นถงึตวัตน วฒันธรรม และความเป็นทอ้งถิOนของแต่ละ

ประเทศ ภายใตบ้รบิททีOเขา้ใจไดท้ั Oวโลก ก่อนจะนําไปผสมผสานกบัสิOงทีOเรยีกวา่ “universal resonance’ คอื

ความเป็นสากลทีOไมว่า่คนชาตไิหนกม็คีวามรูส้กึเชน่เดยีวกนั เชน่ ความรกั ความเหงา ความมุง่มั Oน ความ

ฝัน (Marketingoops!, 2019)  

Jang and Lee (2017) ไดแ้สดงกระบวนการพฒันาวฒันธรรมแบบโลกาเทศาภวิตัน์และการบรโิภค

แบบขา้มชาตไิวด้งัภาพทีO 1  

 

ภาพที& 1 กระบวนการพฒันาวฒันธรรมแบบโลกาเทศาภวิตัน์และการบรโิภคแบบขา้มชาต ิ

 
 

ที&มา: ปรบัปรงุใหมโ่ดย Wonho et al. (2017: 8) 
ที่ี�มา: ป็รับป็รุงใหม่โดืย Wonho et al. (2017: 8)

วิธีการศึกษา 
 งานวิจััยชิ�นน่�เป็็นการวิจััยเชิงค์ุณภาพั (qualitative research) โดืย

ศึกษาจัาก (1) การค์้นค์ว้าเอกสาร แนวค์ิดืและทฤษฎ่ บทค์วามสัมภาษณ์ และ  

(2) การสัมภาษณเ์ชิงลกึ (in-depth interview) โดืยรวบรวมข้อมล้จัากผ้้่ใหข้อ้มล้ 

ซึ่ึ�งเป็็นผ้้่เข่ยนบทชาวไทยท่�ทำางานให้กับแพัลตฟ้อร์มสตร่มมิ�งของต่างป็ระเทศ  

ทั�งของสหรฐัอเมรกิาและของเอเช่ย จัำานวน 9 ค์น โดืยการค์ดัืเลอืกใชก้ารค์ดัืเลอืก
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แบบเจัาะจัง ทั�งน่� การเกบ็ขอ้มล้จัะเป็็นการสมัภาษณเ์ดื่�ยวแบบไมม่โ่ค์รงสรา้งและ

ไมเ่ป็็นทางการผ่า่นวด่ิืโอค์อล ระยะเวลาในการสมัภาษณ ์เฉล่�ยค์นละ 1.30-2 ชั�วโมง  

และใช้การวิเค์ราะห์เนื�อหา (content analysis) สำาหรับการวิเค์ราะห์ข้อม้ล 

งานวิจัยัน่�ไดืใ้ช้การตรวจัสอบสามเส้าด้ืานวิธ์ก่ารรวบรวมข้อมล้ค์อื (1) การวิเค์ราะห์ 

เอกสาร แนวค์ิดื ทฤษฎ่ท่�เก่�ยวข้อง (2) การรวบรวมข้อม้ลจัากการเข้าไป็สังเกต

แบบม่ส่วนร่วม ซึึ่�งเป็็นการเก็บข้อม้ลขณะท่�ผ่้้วิจััยพััฒินาบทออริจัินัลซึ่่ร่ส์ร่วม

กับแพัลตฟ้อร์มต่างป็ระเทศ และ (3) การสัมภาษณ์ผ่ลการวิเค์ราะห์ข้อม้ล  

พับค์วามสอดืค์ล้องของข้อม้ลเป็็นไป็ในทิศทางเดื่ยวกัน

ข้อจำกัดิในการวิจัย 
 งานวจิัยัชิ�นน่�มข่อ้จัำากดัืสำาค์ญั์ค์อื ผ่้ใ้หข้อ้มล้ (key informants) ทั�ง 9 ค์น 

ไดื้เซึ่็นสัญ์ญ์าการเก็บรักษาข้อม้ลท่�เป็็นค์วามลับ (non-disclosure agreement/ 

NDA) กบัแพัลตฟ้อรม์วด่ิืโอสตรม่มิ�งของตา่งป็ระเทศกอ่นทำางาน ทำาใหไ้มส่ามารถ 

เป็ิดืเผ่ยรายละเอ่ยดืเรื�องการทำางานได้ืทั�งหมดื และไม่สามารถเปิ็ดืเผ่ยชื�อ 

ผ่้้ให้ข้อม้ล ชื�อผ่ลงาน และชื�อแพัลตฟ้อร์มไดื้  

ผู้ลการศึกษา
1. ขั�นตอนการเขียนบัที่ออริจินัลซีรีส์ของไที่ยในแพลตฟอร์มวิดิีโอสตรีมมิ�ง

ของต่างปีระเที่ศ

 จัากการศึกษาพับว่า ขั�นตอนการพััฒินาและเข่ยนบทออริจัินัลซึ่่ร่ส์ของ

ไทยในแพัลตฟ้อร์มวิดื่โอสตร่มมิ�งของต่างป็ระเทศม่ดืังน่� 

 1.1 การเสนอขายโปีรเจกต์ ขั�นตอนน่�เป็็นจัุดืเริ�มต้นของการผ่ลิตซึ่่ร่ส์ 

โดืยการเสนอขายโป็รเจักต์ม่หลายร้ป็แบบ ร้ป็แบบท่�พับมากท่�สุดืม่ค์ล้ายค์ลึง

กับการทำางานของไทยค์ือ บริษัทท่�เสนอขายเรื�องจัะต้องทำาเอกสารท่�ม่ค์วามยาว 

ตั�งแต่ 5-20 หน้า ท่�เร่ยกว่า pitch document (pitch deck, pitch bible,  

series proposal) สง่ให้กบัทางชอ่ง/แพัลตฟ้อร์ม และนดัืเสนอขายงาน (pitching) 

อยา่งไรกด่็ื การทำางานกบัแพัลตฟ้อรม์วิด่ืโอสตรม่มิ�งของตา่งป็ระเทศมข่ั�นตอนท่�
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ซึ่ับซึ่้อนมากกว่าของไทย โดืยม่รายละเอ่ยดืการทำางานดืังน่�  

 การเสนอขายโป็รเจักต์จัะเริ�มจัากตัวแทนจัากบริษัทท่�เป็็นเจั้าของเรื�อง 

(ซึ่ึ�งเป็็นไดืทั้�งบรษิทัเอเจันซึ่ ่หรอืสตด้ืโิอในป็ระเทศไทย หรอืสตด้ืโิอในตา่งป็ระเทศ) 

จัะเป็็นผ่้้เสนอขายแนวค์วามค์ิดืหลักและโค์รงเรื�องให้กับฝ่่ายพััฒินาเนื�อหาของ

แพัลตฟ้อร์ม โดืยเอเจันซ่ึ่/สต้ดิืโอจัะจััดืทำาเอกสารท่�ม่ค์วามยาวตั�งแต่ 5-20 

หน้า ท่�เร่ยกว่า pitch document (pitch deck, pitch bible, series proposal) 

และส่งให้กับทางแพัลตฟ้อร์ม หากทางแพัลตฟ้อร์มสนใจัก็จัะม่การนัดืเสนอ

ขายงาน (pitching) ส่วนร้ป็แบบอื�นๆ ท่�พับ ไดื้แก่ (1) ทางสต้ดืิโอพััฒินาซึ่่ร่ส์

ไบเบิล (series bible) ร่วมกับผ่้้เข่ยนบทจันไดื้ไบเบิลท่�สมบ้รณ์ จัากนั�นจัึงนำา 

โป็รเจักต์ไป็เสนอขายกับทางแพัลตฟ้อร์ม (2) ทางแพัลตฟ้อร์มและสตดิ้ืโอร่วมกัน 

จััดืโค์รงการป็ระกวดืบทซึ่่ร่ส์เพัื�อค์้นหาเรื�องจัากบุค์ค์ลทั�วไป็ 

 ในขั�นตอนน่� หากแพัลตฟ้อร์มม่สำานักงานตั�งอย้่ในป็ระเทศไทย  

ทางเอเจันซึ่่/สต้ดืิโอจัะติดืต่อและเสนอขายงานกับฝ่่ายพััฒินาเนื�อหาใน

ป็ระเทศไทยโดืยตรง แตห่ากแพัลตฟ้อรม์ตั�งอย้ใ่นต่างป็ระเทศ ทางเอเจันซ่ึ่/สต้ดิืโอ 

จัะตอ้งตดิืตอ่และเสนอขายโป็รเจักตใ์ห้กบัฝ่า่ยพัฒัินาเนื�อหาในระดืบัภม้ภิาค์ หรอื

สำานักงานใหญ์่ โดืยโป็รเจักต์ท่�ผ่่านการพัิจัารณามักจัะเป็็นโป็รเจักต์ท่�ม่แนวเรื�อง 

(genre) แนวค์วามค์ิดืหลัก (concept) โค์รงเรื�อง (plot) และกลุ่มเป็้าหมาย 

(target audience) ท่�ตรงกับเป้็าหมาย แนวทาง และค์วามต้องการของ 

ทางแพัลตฟ้อร์ม ทั�งน่� หัวหน้าฝ่่ายพััฒินาเนื�อหาในป็ระเทศไทยอาจัม่สิทธิ์�ขาดื

ในการตัดืสินใจัอนุมตัหิรอืป็ฏิเิสธ์โป็รเจักต์ หรืออาจัต้องนำาโป็รเจักตท์่�มศั่กยภาพั

ไป็เสนอขายต่อหัวหนา้ในระดัืบภมิ้ภาค์และสำานกังานใหญ่์อ่กทอดืหนึ�ง ขึ�นอย้กั่บ

นโยบายของบริษัท     

 หลงัการเสนอขายงาน หากแพัลตฟ้อรม์สนใจัและตอ้งการพัฒัินาโป็รเจักต์ 

ดืังกล่าว ทางแพัลตฟ้อร์มจัะทำาสัญ์ญ์ากับเอเจันซึ่่/สต้ดืิโอเพัื�อให้ทุกอย่าง 

เข้าส่้ “ขั�นพััฒินาบท” (development process) อย่างจัริงจััง ในขั�นตอนน่�  

หากทางเอเจันซึ่เ่ป็็นเจัา้ของโป็รเจักต ์เอเจันซึ่จ่ัะตดิืต่อสตดิ้ืโอผ่้ผ้่ลติในป็ระเทศไทย 

เพัื�อหาผ่้เ้ขย่นบทชาวไทยและจัดัืตั�งท่มพัฒัินาบทตอ่ไป็ แตห่ากสตด้ืโิอเป็็นผ่้เ้สนอ
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ขายโป็รเจักตโ์ดืยตรง โดืยไมผ่่า่นเอเจันซึ่ ่ทางสตด้ืโิอจัะเป็็นค์นตดิืตอ่ผ่้เ้ขย่นบท

ชาวไทยท่�ม่ค์ุณสมบัติตรงกับท่�ต้องการ 

 1.2 การคัดิเลอ่กผู้่เ้ขียนบัที่ซรีสี ์ในขั�นตอนน่� หากผ่้เ้ขย่นบทมส่ว่นรว่ม

ตั�งแต่ขั�นตอนการเสนอขายเรื�อง ผ่้้เข่ยนบทจัะไดื้ตำาแหน่งค์ร่เอเตอร์และหัวหน้า

ท่มบทโดืยอัตโนมัติ แต่ในบางกรณ่ ทางแพัลตฟ้อร์มอาจัซึ่ื�อลิขสิทธ์ิ�เรื�อง และ 

นำาเรื�องไป็ใหท่้มบทท่มอื�นพัฒัินาตอ่ ซึ่ึ�งขั�นตอนในการตดิืตอ่และค์ดัืเลอืกผ่้เ้ขย่น

บท ม่ 2 แบบ แบบแรกเป็็นการแนะนำาผ่่านค์นร้้จััก แบบท่�สองเป็็นการเป็ิดืรับ

สมัค์รหรือการคั์ดืเลือกผ่่านโค์รงการป็ระกวดื เมื�อไดื้ผ่้้เข่ยนบทท่�ม่คุ์ณสมบัติ 

ตรงตามท่�ต้องการ ทางโป็รดิืวเซึ่อร์จัะนัดืสัมภาษณ์ และเสนอชื�อผ่้้เข่ยนบทท่�

ผ่า่นการสัมภาษณไ์ป็ใหท้างแพัลตฟ้อร์มพิัจัารณา เมื�อทางแพัลตฟ้อร์มตอบตกลง  

ก็จัะเข้าส้่ขั�นตอนของการว่าจั้าง การเซึ่็นสัญ์ญ์า และการทำางานในขั�นพััฒินาบท

 ทั� งน่�  ค์ุณสมบัติสำาค์ัญ์ของผ่้้ เ ข่ ยนบทท่� ผ่่ านการค์ัดื เ ลือกค์ือ  

(1) มป่็ระสบการณก์ารทำางาน และมผ่่ลงานบทภาพัยนตรห์รอืบทซึ่ร่ส่ท์่�โดืดืเดืน่ 

เป็็นท่�ร้้จัักในวงกว้าง สำาหรับบางแพัลตฟ้อร์ม หากผ่้้เข่ยนบทม่ผ่ลงานติดือันดืับ

ของแพัลตฟ้อร์มนั�น ก็ยิ�งม่โอกาสส้งท่�จัะไดื้งาน (2) ม่ผ่ลงานท่�ไดื้รับรางวัลใน

ระดืับป็ระเทศและนอกป็ระเทศ (3) ม่ทักษะดื้านภาษาอังกฤษ ซึ่ึ�งจัะทำาให้ผ่้้

เขย่นบทไดืเ้ป็รย่บในการทำางาน โดืยเฉพัาะการทำางานกบัแพัลตฟ้อรม์ของอเมรกิา 

ภาพที่ี� 2 โค์รงสร้างการทำางานระหว่างแพัลตฟ้อร์ม สต้ดืิโอ และผ่้้เข่ยนบท

 11 

 

 

 

ภาพที& 2 โครงสรา้งการทาํงานระหวา่งแพลตฟอรม์ สตดูโิอ และผูเ้ขยีนบท 

 
 

1.3 การพฒันาซีรีสไ์บเบิล (Series Bible)  

หลงัจากทีOโปรดวิเซอรไ์ดห้วัหน้าทมีเขยีนบท (head writer) และทมีเขยีนบทแลว้ กจ็ะเขา้สูข่ ั 8นตอน

การพฒันาซรีสีไ์บเบลิในหอ้งประชมุทมีบท (writers’ room) โดยในขั 8นตอนนี8 อาจมตีาํแหน่งอืOนๆ ทีOเขา้รว่ม

ประชมุและพฒันาบทดว้ย ซึOงแต่ละโปรเจก็ตจ์ะมจีาํนวนผูม้สีว่นไดส้ว่นเสยีกบัการพฒันาบททีOแตกต่างกนั 

ขึ8นอยูก่บันโยบายและสไตลใ์นการทาํงาน ตาํแหน่งหลกัๆ ทีOแต่ละแพลตฟอรม์มเีหมอืนกนั ไดแ้ก่ หวัหน้าทมี

เขยีนบท (ซึOงมกัเป็นครเีอเตอร ์เนืOองจากเป็นเจา้ของเรืOองหรอืไอเดยีตั 8งตน้) ผูเ้ขยีนบท และโปรดวิเซอรฝั์ Oง

สตดูโิอในประเทศไทย ตาํแหน่งนอกเหนือจากนี8 ไดแ้ก่ ทีOปรกึษาบท (script doctor/ script consultant) ฝ่าย

ดแูลบทหรอืโปรดวิเซอรจ์ากฝั Oงแพลตฟอรม์ ลา่ม ผูก้าํกบั (ในกรณีทีOผูก้าํกบัรว่มเขยีนบทดว้ย) เป็นตน้  

 โดยปกตกิารพฒันาซรีสีไ์บเบลิจะเป็นการนําแนวความคดิหลกัและโครงเรืOองทีOเอเจนซ/ีสตดูโิอขาย

ผา่นมาขยายรายละเอยีด และปรบัใหต้รงตามแนวทางและความตอ้งการของแพลตฟอรม์มากขึ8น 

รายละเอยีดในไบเบลิประกอบไปดว้ยแนวเรืOอง (genre) แนวความคดิหลกัของเรืOอง (concept) แก่นเรืOอง 

(theme) กลุม่เป้าหมาย (target) ฉากหลงั (the world) เรืOองยอ่โดยรวม (overview) ตวัละคร (characters) 

เรืOองยอ่ของแต่ละตอน (episodic breakdown) ภาพอา้งองิตวัละคร (character references) และอารมณ์และ

บรรยากาศของเรืOอง (mood and tone) และความเป็นไปไดใ้นการสรา้งภาคต่อ (franchise potential) เป็น

ตน้ การทาํงานในขั 8นตอนนี8จะมกีารแปลไทย-องักฤษ หรอืองักฤษ-ไทย และการแกไ้ขไปมาระหวา่งทมี

พฒันาบทและสตดูโิอ เมืOอไดไ้บเบลิทีOมรีายละเอยีดทุกอยา่งทีOสมบรูณ์และตอบโจทยค์วามความตอ้งการของ

ทุกฝ่าย ทางเอเจนซ/ีสตดูโิอกจ็ะสง่ใหท้างแพลตฟอรม์พจิารณา หากแพลตฟอรม์สนใจ กจ็ะใหท้มีพฒันาบท

ทาํงานในขั 8นตอนต่อไป สว่นในกรณีทีOเอเจนซ/ีสตดูโิอมไีบเบลิทีOสมบรูณ์ตั 8งแต่ขั 8นตอนเสนอขายโปรเจก็ต ์ขั 8น

พฒันากจ็ะเริOมดว้ยการปรบัไบเบลิตน้ฉบบัใหต้รงตามความตอ้งการและทศิทางของแพลตฟอรม์มากขึ8น  
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 1.3 การพัฒนาซีรีส์ไบัเบัิล (Series Bible) 

 หลังจัากท่�โป็รดิืวเซึ่อร์ได้ืหัวหน้าท่มเข่ยนบท (head writer) และ

ท่มเข่ยนบทแล้ว ก็จัะเข้าส่้ขั�นตอนการพััฒินาซึ่่ร่ส์ไบเบิลในห้องป็ระชุมท่มบท 

(writers’ room) โดืยในขั�นตอนน่� อาจัม่ตำาแหน่งอื�นๆ ท่�เข้าร่วมป็ระชุมและ

พััฒินาบทดื้วย ซึ่ึ�งแต่ละโป็รเจักต์จัะม่จัำานวนผ่้้ม่ส่วนไดื้ส่วนเส่ยกับการพััฒินา

บทท่�แตกต่างกัน ขึ�นอย้่กับนโยบายและสไตล์ในการทำางาน ตำาแหน่งหลักๆ  

ท่�แตล่ะแพัลตฟ้อรม์มเ่หมอืนกัน ไดืแ้ก ่หวัหนา้ท่มเขย่นบท (ซึ่ึ�งมกัเป็็นค์รเ่อเตอร์ 

เนื�องจัากเป็็นเจ้ัาของเรื�องหรือไอเด่ืยตั�งต้น) ผ่้้เข่ยนบท และโป็รดิืวเซึ่อร์ฝ่ั�ง 

สต้ดืิโอในป็ระเทศไทย ตำาแหน่งนอกเหนือจัากน่� ไดื้แก่ ท่�ป็รึกษาบท (script 

doctor/script consultant) ฝ่า่ยด้ืแลบทหรือโป็รดิืวเซึ่อรจ์ัากฝ่ั�งแพัลตฟ้อรม์ ลา่ม 

ผ่้้กำากับ (ในกรณ่ท่�ผ่้้กำากับร่วมเข่ยนบทดื้วย) เป็็นต้น 

 โดืยป็กติการพััฒินาซ่ึ่ร่ส์ไบเบิลจัะเป็็นการนำาแนวค์วามค์ิดืหลักและ 

โค์รงเรื�องท่�เอเจันซึ่่/สต้ดืิโอขายผ่่านมาขยายรายละเอ่ยดื และป็รับให้ตรงตาม

แนวทางและค์วามตอ้งการของแพัลตฟ้อรม์มากขึ�น รายละเอ่ยดืในไบเบลิป็ระกอบ

ไป็ด้ืวยแนวเรื�อง (genre) แนวค์วามคิ์ดืหลักของเรื�อง (concept) แก่นเรื�อง 

(theme) กลุ่มเป็้าหมาย (target) ฉากหลัง (the world) เรื�องย่อโดืยรวม  

(overview) ตวัละค์ร (characters) เรื�องย่อของแต่ละตอน (episodic breakdown) 

ภาพัอ้างอิงตัวละค์ร (character references) และอารมณ์และบรรยากาศของเรื�อง 

(mood and tone) และค์วามเป็็นไป็ได้ืในการสร้างภาค์ต่อ (franchise potential) 

เป็็นต้น การทำางานในขั�นตอนน่�จัะม่การแป็ลไทย-อังกฤษ หรืออังกฤษ-ไทย 

และการแกไ้ขไป็มาระหวา่งท่มพัฒัินาบทและสตด้ืโิอ เมื�อไดืไ้บเบลิท่�มร่ายละเอย่ดื

ทุกอย่างท่�สมบ้รณ์และตอบโจัทย์ค์วามค์วามต้องการของทุกฝ่่าย ทางเอเจันซึ่่/ 

สต้ดิืโอก็จัะส่งให้ทางแพัลตฟ้อร์มพัิจัารณา หากแพัลตฟ้อร์มสนใจั ก็จัะให้ 

ท่มพััฒินาบททำางานในขั�นตอนต่อไป็ ส่วนในกรณ่ท่�เอเจันซึ่่/สต้ดืิโอม่ไบเบิลท่�

สมบ้รณ์ตั�งแต่ขั�นตอนเสนอขายโป็รเจักต์ ขั�นพััฒินาก็จัะเริ�มดื้วยการป็รับไบเบิล

ต้นฉบับให้ตรงตามค์วามต้องการและทิศทางของแพัลตฟ้อร์มมากขึ�น 

 ทั�งน่� หากไอเด่ืยเริ�มต้นมาจัาก showrunner/ค์ร่เอเตอร์ต่างชาติ  
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ในกระบวนการพัฒัินาซึ่ร่ส์่ไบเบิลกจ็ัะมก่ารป็รับรายละเอย่ดืต่างๆ ให้มค่์วามเป็็น

ทอ้งถิ�นหรอืเป็น็ไทยมากขึ�น แตห่ากไอเด่ืยเริ�มตน้มาจัาก showrunner/ค์รเ่อเตอร์

ชาวไทย กจ็ัะมก่ารเพัิ�มรายละเอ่ยดืบางอย่างให้เป็็นสากลมากขึ�น ในขณะเด่ืยวกัน 

เอกสารทั�งหมดืท่�เก่�ยวขอ้งกับการพัฒัินาบทจัะตอ้งถก้แป็ลเป็็น 2 ภาษา ค์อื ไทย

และอังกฤษ เพัื�อให้ท่มงานทั�งชาวไทยและชาวต่างชาติเข้าใจัตรงกัน 

 1.4 การพัฒนาโครงเร่�องขยาย (Outline)

 ในขั�นตอนน่� ทางท่มเขย่นบทจัะนำาองค์์ป็ระกอบตา่งๆ ท่�อย้ใ่นซ่ึ่รส่ไ์บเบลิ 

อาท ิตวัละค์ร โลกของตวัละค์ร และเรื�องยอ่ มาขยายใหเ้ป็็นฉากเหตกุารณต์า่งๆ ใน

แตล่ะตอน โดืยเรย่งลำาดืบัตั�งแต่ฉากแรกไป็จันถึงฉากสุดืท้าย และทำาเชน่น่�ตั�งแต่

ตอนแรกไป็จันจับทั�งซึ่่ซัึ่น โดืยจัำานวนตอนในแต่ละซึ่่ซัึ่นขึ�นอย้่กับการตกลงกัน 

สำาหรับฝ่ั�งอเมริกัน ก็จัะนิยม 6-8 ตอน เนื�องจัากเป็็นจัำานวนตอนท่�เหมาะกับ 

พัฤติกรรมค์นด้ืในป็ัจัจัุบันท่�นิยมด้ืซึ่่ร่ส์แบบรวดืเด่ืยวจับ แต่ทางฝ่ั�งเอเช่ยก็ 

จัะนิยมจัำานวนตอนท่�มากกว่านั�น 

 จัากการสัมภาษณ์ พับว่า บางค์รั�งโค์รงเรื�องท่�สต้ดืิโอขายผ่่านเป็็น

เรื�องราวท่�เกิดืขึ�นท่�ใดืบนโลกก็ไดื้ ทำาให้ท่มบทต้องป็รับองค์์ป็ระกอบต่างๆ ใน 

บทภาพัยนตร์ เช่น ตัวละค์ร ฉากหลัง และสถานการณ์ต่างๆ ให้เข้ากับ

ป็ระเทศไทย และทำาให้ทุกอย่างในเรื�องม่ค์วามสมจัริง และสมเหตุสมผ่ลกับโลก

ของเรื�องและบริบทท่�เป็ล่�ยนไป็มากท่�สุดื ทั�งน่� ในการค์ิดืการกระทำา-การโต้ตอบ-

การตดัืสนิใจั (action-reaction-decision) และบทสนทนาของตวัละค์ร (dialogue) 

จัะค์ิดืจัากแค์แรกเตอร์ของตัวละค์รเป็็นหลักว่า ตัวตนของตัวละค์รเป็็นอย่างไร  

มลั่กษณะนสัิยอยา่งไร อะไรท่�ตวัละค์รค์วรทำา ไมค่์วรทำา ตวัละค์รค์วรพัด้ือยา่งไร

จัึงจัะเป็็นธ์รรมชาติมากท่�สุดื ฯลฯ โดืยไม่ไดื้เน้นการขายเรื�องภาพัลักษณ์ หรือ

ค์วามเป็็นไทย (ผ่้้เข่ยนบท 3, สัมภาษณ์ 20 มิถุนายน 2565)  

 สำาหรับป็ระเด็ืนหรือเนื�อหาท่�ผ่้้เข่ยนบทพัยายามหล่กเล่�ยง ไม่ใส่ลงไป็

ในบท ไดืแ้ก ่(1) ป็ระเดืน็ท่�ตอ้งใช้เวลาอธ์บิายกบัค์นด้ืมากไป็ เชน่ เรื�องของบคุ์ค์ล

หรือเหตุการณ์ทางป็ระวัติศาสตร์ เรื�องท่�เป็็นวัฒินธ์รรมเฉพัาะท้องถิ�นมากๆ ทุก

อย่างท่�อย้่ในบทต้องเป็็นเรื�องท่�ค์นด้ืทั�งชาวไทยและชาวต่างชาติสามารถเข้าใจัได้ื

892-66 .indd   265892-66 .indd   265 6/9/2566 BE   15:156/9/2566 BE   15:15



ว า ร ส า ร ศ า ส ต ร์266

อยา่งรวดืเร็ว หรือเขา้ใจัไดืท้นัท่ (ผ้้่เขย่นบท 5, สมัภาษณ ์25 มถินุายน 2565) 

ซึ่ึ�งการท่�ท่มงานม่ทั�งชาวไทยและต่างชาติ ก็ช่วยในการเช็ค์และยืนยันว่า สิ�งท่� 

เลือกเล่าเป็็นสิ�งท่�ค์นต่างวัฒินธ์รรมเข้าใจัได้ื (2) ป็ระเด็ืนท่�อ่อนไหวและส่งผ่ล 

กระทบต่อค์วามสัมพันัธ์ร์ะหว่างป็ระเทศ กเ็ป็็นอ่กอยา่งท่�ผ่้เ้ขย่นบทพัยายามเล่�ยง 

  ในขั�นตอนการพััฒินาโค์รงเรื�องขยายน่� ท่มพััฒินาบทจัะม่ไบเบิลเป็็น 

กรอบบังค์ับการทำางาน แต่ในบางกรณ่ ท่มบทก็สามารถเสนอค์วามคิ์ดืใหม่ๆ  

ท่�ต่างไป็จัากไบเบิลไดื้ หากสิ�งท่�เสนอนั�นดื่กว่าเดืิม ทางแพัลตฟ้อร์มก็จัะอนุมัติ

ให้ป็รับเป็ล่�ยนเรื�องไป็จัากไบเบิลไดื้ สำาหรับระยะเวลาท่�ใช้ในการพััฒินาโค์รง

เรื�องขยาย แต่ละเรื�อง แต่ละท่มจัะใช้เวลาต่างกัน บางเรื�องอาจัม่เวลาเพั่ยง 2-4 

สัป็ดืาห์ ในขณะท่�บางเรื�องอาจัม่เวลา 2-3 เดืือน หรือมากกว่านั�น อย่างไรก็ดื่ 

ขั�นตอนน่�เป็็นขั�นตอนท่�สำาค์ัญ์มาก เนื�องจัากเป็็นขั�นตอนท่�ทำาให้เห็นรายละเอ่ยดื

ของซึ่่ร่ส์ทั�งเรื�อง แพัลตฟ้อร์มหลายแห่งสามารถตัดืสินใจัท่�จัะยกเลิกโป็รเจักต์ 

หรือไฟ้เข่ยว (greenlight) อนุมัติการสร้างโป็รเจักต์ไดื้ตั�งแต่ขั�นตอนน่� 

 1.5 การเขียนบัที่ซีรีส์ (Script)  

 ในขั�นตอนน่� หากแพัลตฟ้อร์มไฟ้เข่ยว (greenlight) ตั�งแต่ขั�นตอน 

โค์รงเรื�องขยาย (outline) ผ่้้เข่ยนบทจัะลงมือพััฒินาบทไป็จันจับทั�งซึ่่ซัึ่น แต่

หากทางแพัลตฟ้อร์มยังไม่ไฟ้เข่ยว ผ่้้เข่ยนบทก็จัะต้องเข่ยนบทและส่งให้ 

ทางแพัลตฟ้อร์มพัิจัารณาต่อ โดืยจัำานวนบทท่�ต้องเข่ยนขึ�นอย้่กับสัญ์ญ์าท่�ทำาไว้

กับทางแพัลตฟ้อร์ม บางแห่งอาจัต้องการแค์่บทตอนท่� 1 (pilot) บางแห่งอาจั

ต้องการบทตอนท่� 1-3 เป็็นต้น 

 โดืยส่วนใหญ์่ท่มบทจัะเข่ยนบทเป็็นภาษาไทย แต่ใช้ร้ป็แบบ (format) 

ท่�เป็็นมาตรฐานสากล บางท่มอาจัเข่ยนแต่ละฉากไป็พัร้อมกัน ในขณะท่�บางท่ม

อาจัแบ่งหน้าท่�ให้ผ่้้เข่ยนบทรับผ่ิดืชอบกันค์นละตอน และแยกย้ายกันเข่ยน เมื�อ

บทรา่งแรกเสรจ็ัสมบ้รณ ์จัะมก่ารป็ระชมุบท เพัื�อแลกเป็ล่�ยนค์วามค์ดิืเหน็ ตชิม 

และแกไ้ขรว่มกนัอก่ค์รั�ง โดืยในขั�นตอนน่� ค์นท่�มอ่ำานาจัตดัืสนิใจัส้งสดุืค์อื หวัหนา้

ท่มบท เมื�อทกุอยา่งสมบ้รณ ์กจ็ัะสง่บทให้กบัผ่้แ้ป็ลบท เพัื�อแป็ลเป็็นภาษาอังกฤษ

และสง่บทภาษาองักฤษใหก้บัทางสตด้ืโิอ/เอเจันซึ่ ่ท่�เป็็นตวักลางในการตดิืตอ่กบั
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แพัลตฟ้อร์มต่อไป็ หลังจัากนั�น ทางท่มบทจัะไดื้รับค์วามเห็นจัากทางสต้ดืิโอ/ 

เอเจันซ่ึ่ และทางแพัลตฟ้อร์ม เป็็นแนวทางในการแก้ไขบท (rewriting) รา่งตอ่ไป็ 

ขั�นตอนของการแก้ไขบท ส่งบทร่างใหม่ และรับฟั้งค์วามคิ์ดืเห็น จัะดืำาเนิน 

ไป็จันกว่าจัะได้ืบทร่างสุดืท้าย (final draft) ท่�แพัลตฟ้อร์มพัอใจัและอนุมัติให้ 

นำาไป็ใช้ในการถ่ายทำาต่อไป็

ภาพที่ี� 3 ขั�นตอนการพััฒินาบทออริจัินัลซึ่่ร่ ส์ของไทยระหว่างแพัลตฟ้อร์ม  

เอเจันซึ่่/สต้ดืิโอ และผ่้้เข่ยนบท 14 

 
 

2. การปรบัตวัของผูเ้ขียนบทชาวไทยภายใต้การทาํงานกบัแพลตฟอรม์วิดีโอสตรีมมิDงของ

ต่างประเทศ  

จากการเกบ็ขอ้มลูพบวา่ ทมีพฒันาบทมอีสิระในการใชค้วามคดิสรา้งสรรคแ์ละมอีสิระในการทาํงาน

สงู อกีทั 8งการทาํงานภายในทมีกเ็ป็นไปอยา่งประนีประนอม เพืOอใหก้ารทาํงานเป็นไปอยา่งราบรืOน รวดเรว็ 

และมปีระสทิธภิาพมากทีOสดุ เรืOองทีOผูเ้ขยีนบทชาวไทยตอ้งปรบัตวัในการทาํงานสามารถสรปุไดเ้ป็น 4 

หวัขอ้หลกัๆ ดงันี8  

2.1 การทาํงานแบบสากล ในภาพรวมขั 8นตอนการพฒันาบทและการทาํงานในหอ้งประชมุบท 

(writers’ room) ของต่างประเทศมคีวามคลา้ยคลงึกบัของไทย อยา่งไรกด็ ีสิOงทีOผูเ้ขยีนบทตอ้งปรบัตวัใหเ้ขา้

กบัมาตรฐานแบบสากล แบ่งออกเป็น 2 สว่นคอื 

2.1.1 มาตรฐานในการทาํงาน เชน่ การทาํงานอยา่งมอือาชพี การสง่งานตรงตามเวลาและแผนการ

ทาํงานทีOวางไว ้การทาํตามขอ้สญัญาและเงืOอนไขของแพลตฟอรม์ เชน่ การรกัษาความลบัในการทาํงาน การ

ใหอ้าํนาจการทาํงานและการตดัสนิใจกบัครเีอเตอร ์(เจา้ของไอเดยีตั 8งตน้) มากกวา่ผูก้าํกบั การปฏบิตัติาม

สิOงทีOสรปุหรอืตกลงกนัภายในหอ้งประชมุอยา่งเครง่ครดั หา้มเปลีOยน หรอืการถ่ายทาํและตดัต่อตอ้งเป็นไป

ตามบทรา่งสดุทา้ย หา้มแกไ้ข เวน้แต่จะมกีารอนุมตัจิากทางแพลตฟอรม์ใหแ้กไ้ขได ้เป็นตน้  

2.1.2 มาตรฐานของบท เชน่ มกีารใชโ้ปรแกรมเขยีนบททีOทางแพลตฟอรม์กาํหนด มกีารเลา่เรืOอง

ตามทฤษฎโีครงสรา้งทีOแพลตฟอรม์ตอ้งการ การใหค้วามสาํคญักบั character-driven story (มากกวา่ plot-

driven story ทีOนิยมใชใ้นละคร/ซรีสีไ์ทย) การเขยีนบทสนทนาแบบตะวนัตกทีOไมส่ืOอสารแบบตรงๆ (subtext) 

เป็นตน้ ซึOงทางแพลตฟอรม์อาจจดัเวริก์ชอ็ปดา้นการเขยีนบท เพืOอใหค้วามรูแ้ละเตรยีมความพรอ้มแก่

ผูเ้ขยีนบท หรอือาจจา้งทีOปรกึษาบทเขา้รว่มในทมีพฒันาบท 

 

2.2 การทาํงานแบบผสมผสานวฒันธรรม การศกึษาพบวา่ ในการทาํงานระหวา่งแพลตฟอรม์ 

เอเจนซ/ีสตดูโิอ และผูเ้ขยีนบท ซึOงเป็นการทาํงานทีOผสมผสานคนทาํงานจากหลายชาต ิหลายวฒันธรรม 

(โดยสว่นใหญ่จะเป็นการผสมผสานระหวา่งเอเชยี-ตะวนัตก) ทมีพฒันาบทฝั Oงไทยมคีวามคุน้เคยกบั

2. การปีรับัตัวของผู้่้เขียนบัที่ช่าวไที่ยภายใต้การที่ำงานกับัแพลตฟอร์มวิดิีโอ

สตรีมมิ�งของต่างปีระเที่ศ 

 จัากการเก็บข้อม้ลพับว่า ท่มพััฒินาบทม่อิสระในการใช้ค์วามคิ์ดื

สร้างสรรค์์และมอ่สิระในการทำางานส้ง อ่กทั�งการทำางานภายในท่มกเ็ป็็นไป็อยา่ง

ป็ระนป่็ระนอม เพัื�อใหก้ารทำางานเป็็นไป็อย่างราบรื�น รวดืเร็ว และมป่็ระสิทธ์ภิาพั

มากท่�สุดื เรื�องท่�ผ่้้เข่ยนบทชาวไทยต้องป็รับตัวในการทำางานสามารถสรุป็ไดื้เป็็น 

4 หัวข้อหลักๆ ดืังน่� 

 2.1 การที่ำงานแบับัสากล ในภาพัรวมขั�นตอนการพััฒินาบทและ 

การทำางานในห้องป็ระชุมบท (writers’ room) ของต่างป็ระเทศมค่์วามค์ล้ายค์ลึง

กบัของไทย อยา่งไรกด่็ื สิ�งท่�ผ่้เ้ขย่นบทตอ้งป็รบัตัวใหเ้ขา้กบัมาตรฐานแบบสากล 

แบ่งออกเป็็น 2 ส่วน ค์ือ
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  2.1.1 มาตรฐานในการที่ำงาน เช่น การทำางานอย่างมืออาช่พั  

การส่งงานตรงตามเวลาและแผ่นการทำางานท่�วางไว้ การทำาตามข้อสัญ์ญ์าและ

เงื�อนไขของแพัลตฟ้อร์ม เช่น การรักษาค์วามลับในการทำางาน การให้อำานาจั

การทำางานและการตัดืสินใจักับค์ร่เอเตอร์ (เจั้าของไอเด่ืยตั�งต้น) มากกว่า 

ผ่้้กำากับ การป็ฏิิบัติตามสิ�งท่�สรุป็หรือตกลงกันภายในห้องป็ระชุมอย่างเค์ร่งค์รัดื 

ห้ามเป็ล่�ยน หรือการถ่ายทำาและตัดืต่อต้องเป็็นไป็ตามบทร่างสุดืท้าย ห้ามแก้ไข 

เว้นแต่จัะม่การอนุมัติจัากทางแพัลตฟ้อร์มให้แก้ไขไดื้ เป็็นต้น 

  2.1.2 มาตรฐานของบัที่ เช่น ม่การใช้โป็รแกรมเข่ยนบทท่� 

ทางแพัลตฟ้อร์มกำาหนดื มก่ารเล่าเรื�องตามทฤษฎโ่ค์รงสร้างท่�แพัลตฟ้อร์มต้องการ 

การให้ค์วามสำาค์ัญ์กับ character-driven story (มากกว่า plot-driven story 

ท่�นิยมใช้ในละค์ร/ซึ่่ร่ส์ไทย) การเข่ยนบทสนทนาแบบตะวันตกท่�ไม่สื�อสารแบบ

ตรงๆ (subtext) เป็็นต้น ซึ่ึ�งทางแพัลตฟ้อร์มอาจัจััดืเวิร์กชอป็ดื้านการเข่ยนบท 

เพัื�อให้ค์วามร้้และเตร่ยมค์วามพัร้อมแก่ผ่้้เข่ยนบท หรืออาจัจั้างท่�ป็รึกษาบท 

เข้าร่วมในท่มพััฒินาบท

 2.2 การที่ำงานแบับัผู้สมผู้สานวัฒนธรรม การศึกษาพับว่า ในการ

ทำางานระหว่างแพัลตฟ้อร์มเอเจันซึ่่/สต้ดืิโอ และผ่้้เข่ยนบท ซึ่ึ�งเป็็นการทำางานท่�

ผ่สมผ่สานค์นทำางานจัากหลายชาติ หลายวัฒินธ์รรม (โดืยส่วนใหญ์่จัะเป็็นการ

ผ่สมผ่สานระหว่างเอเช่ย-ตะวันตก) ท่มพััฒินาบทฝ่ั�งไทยม่ค์วามคุ้์นเค์ยกับ

วัฒินธ์รรมของเอเช่ยและตะวันตกอย้่แล้ว ทำาให้ไม่ต้องป็รับตัวมากนัก ต่างจัาก

ฝ่ั�งตะวนัตกท่�ตอ้งป็รับตวัและตอ้งเรย่นร้้ ทำาค์วามเข้าใจักับวฒัินธ์รรมไทยมากกว่า 

โดืยท่มพััฒินาบทส่วนใหญ่์ม่การเปิ็ดืกว้างทางค์วามคิ์ดื รับฟ้ังค์วามคิ์ดืเห็นทาง

วฒัินธ์รรมท่�แตกตา่ง และมก่ารป็ระนป่็ระนอมในการทำางานส้ง เพัื�อให้การทำางาน

เป็็นไป็อย่างราบรื�น รวดืเร็ว และม่ป็ระสิทธ์ิภาพัมากท่�สุดื 

 ทั�งน่� เนื�องจัากเป็า้หมายของการพัฒัินาบทออรจิันิลัซึ่ร่ส์่ค์อื การบอกเลา่

เรื�องราวของตัวละค์รท่�เป็็นค์นไทยอยา่งสมจัรงิและสมเหตสุมผ่ลมากท่�สดุื ทำาให้

ท่มงานตา่งชาติใหอ้สิระกับท่มงานไทยในการทำางาน และเสนอค์วามคิ์ดืเหน็ แต่ก็

อาจัมบ่างป็ระเด็ืนท่�ป็ระนป่็ระนอมไดืย้าก เช่น ดืา้นค์วามเชื�อเรื�องผ่แ่ละวญิ์ญ์าณ 
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ท่�อาจัแตกต่างกันมาก และส่งผ่ลกระทบต่อการพััฒินาเส้นเรื�องและตัวละค์ร 

ค์วามสมเหตุสมผ่ล และค์วามสมจัริงของบท ซึ่ึ�งในกรณ่แบบน่� หากท่มพััฒินา

บทสามารถป็ระน่ป็ระนอมและหาจัุดืท่�เห็นตรงกันไดื้ ก็จัะสามารถพััฒินาบทไป็

ในทิศทางท่�เห็นตรงกัน และทำางานร่วมกันต่อไป็ได้ื แม้ว่าค์ุณภาพังานอาจัจัะ 

ไม่ตรงตามค์วามต้องการของท่มมากนัก แต่หากท่มพััฒินาบทไม่สามารถหา 

จัุดืร่วมท่�เห็นตรงกันได้ื ก็อาจัม่การถอนตัว เป็ล่�ยนตัว หรืออาจัถึงขั�นยกเลิก 

การพััฒินาบท ทั�งน่� ผ่้้เข่ยนบทไดื้ให้ข้อสังเกตว่า ยิ�งวัฒินธ์รรมต่างกัน จัะยิ�ง

ใช้เวลาในการพั้ดืคุ์ย อธิ์บาย และทำาค์วามเข้าใจักันนาน ท่มพััฒินาบทท่�เป็็น

ค์นเอเช่ยด้ืวยกันจึังใช้เวลาพั้ดืคุ์ยและเข้าใจัตรงกันเร็วกว่าท่มพััฒินาบทท่�เป็็น 

ชาวเอเช่ยและตะวันตก (ผ่้้เข่ยนบท 2, สัมภาษณ์ 17 มิถุนายน 2565)  

 2.3 การส่�อสารระหว่างวัฒนธรรม การศึกษาพับว่า ทักษะดื้านภาษา

อังกฤษเป็็นอุป็สรรค์สำาค์ัญ์ในการทำางาน ทั�งในการป็ระชุมบท และการเข่ยนบท 

ซึ่่ร่ส์ โดืยในการป็ระชุมบท หากท่มพััฒินาบทต้องใช้ล่ามในการป็ระชุม  

การป็ระชุมก็จัะม่ค์วามล่าช้าและใช้เวลามากกว่าป็กติ นอกจัากน่� ท่มพััฒินาบท

ยังพับป็ัญ์หาเรื�องการแป็ล เช่น ผ่้้ทำาหน้าท่�ล่ามเลือกใช้ค์ำาท่�ค์วามหมายไม่ตรง

กบัสิ�งท่�ผ่้เ้ขย่นบทตอ้งการสื�อสาร หรอืการไมเ่ขา้ใจัศพััทเ์ฉพัาะดืา้นการเขย่นบท

และการผ่ลิตซึ่่ร่ส์ ทำาให้ม่การสื�อสารท่�ผ่ิดืพัลาดื เป็็นต้น ซึ่ึ�งป็ัญ์หาน่�พับในการ

แป็ลเอกสารท่�เก่�ยวขอ้งกบัการพัฒัินาบทดืว้ย การป็รบัตัวในการทำางานจังึมต่ั�งแต่

การให้เวลากับการตรวจัสอบบทภาษาอังกฤษหลังจัากแป็ล และแก้ไขจุัดืท่�แป็ล

ผ่ิดืพัลาดือ่กค์รั�งก่อนส่งให้กับแพัลตฟ้อร์ม ไป็จันถึงการจั้างผ่้้เข่ยนบทชาวไทยท่�

สามารถเข่ยนบทเป็็นภาษาอังกฤษไดื้ เพัื�อให้การทำางานในขั�นตอนน่�รวดืเร็วและ

ม่ป็ระสิทธ์ิภาพัมากขึ�น 

 นอกจัากเรื�องของทักษะด้ืานภาษาอังกฤษ การศึกษาในป็ระเด็ืนของ

สื�อสารระหว่างวัฒินธ์รรมยังพับว่า ท่มพััฒินาบทม่การสื�อสารกันอย่างมืออาช่พั  

ทั�งในการระดืมสมอง การแลกเป็ล่�ยนค์วามคิ์ดื การให้ค์วามคิ์ดืเหน็ (feedback) และ

การพั้ดืค์ุยกันอย่างตรงไป็ตรงมาเมื�อม่ป็ัญ์หาต่างๆ เพัื�อหาทางแก้ป็ัญ์หาร่วมกัน 

โดืยยึดืผ่ลป็ระโยชน์ของแพัลตฟ้อร์มเป็็นหลัก วิธ์่การสื�อสารม่ทั�งการพั้ดืตรงๆ 
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ชัดืเจัน ไม่อ้อมค์้อม และการพั้ดือ้อมๆ ระมัดืระวังการใช้ค์ำาพั้ดืเพัื�อรักษานำ�าใจั 

ซึ่ึ�งวิธ์่การสื�อสารทั�งสองแบบน่� ขึ�นอย้่กับลักษณะนิสัยของผ่้้เข่ยนบทมากกว่า 

เชื�อชาติหรือวัฒินธ์รรม 

 2.4 เวลา ผ่้้เข่ยนบทต้องป็รับตัวในเรื�องต่อไป็น่�

  2.4.1 เวลาในการที่ำงานทีี่�จำกดัิ ซึึ่�งเกดิืจัาก (1) การท่�ท่มงานต้อง

แป็ลบทจัากภาษาไทยเป็็นภาษาองักฤษกอ่นส่งให้แพัลตฟ้อรม์ การแป็ลแตล่ะค์รั�ง

ใช้ระยะเวลา ทำาให้ท่มบทต้องแบ่งเวลาในการเข่ยนบทให้กับการแป็ลบท ท่มบท

จังึมเ่วลาในการเขย่นบทนอ้ยลงและตอ้งทำางานให้ไวขึ�นเพัื�อใหบ้ทเสรจ็ัทันกำาหนดื 

(2) การพััฒินาแต่ละโป็รเจักต์ม่เวลานาน แต่เวลาในการทำางานแต่ละชิ�นหรือ

แต่ละขั�นตอนม่น้อย เช่น ผ่้้เข่ยนบทต้องเข่ยนบทหนึ�งตอนให้จับภายในหนึ�ง

อาทิตย์ หรือเข่ยนโค์รงเรื�องขยายและบททั�งซึ่่ซึ่ันให้จับภายในสามเดืือน เป็็นต้น 

ทำาให้ผ่้้เข่ยนบทต้องเผ่ชิญ์กับค์วามเค์ร่ยดืและค์วามกดืดืันในการทำางาน

  2.4.2 เขตเวลา (Time Zone) ท่�แตกตา่งกันของท่มงาน ท่มพัฒัินาบท 

บางท่มอาจัอย้ก่นัค์นละป็ระเทศ และค์นละเขตเวลา ทำาให้ผ่้เ้ขย่นบทต้องป็ระนป่็ระนอม

และยืดืหยุ่นเมื�อม่การนัดืเวลาป็ระชุม เพัราะต้องเลือกเวลาท่�เหมาะสมกับ 

ทุกค์นในท่ม 

 

สรุปีและอภิปีรายผู้ลการวิจัย 
 การพััฒินาบทออริจัินัลซ่ึ่ร่ส์ของไทยในแพัลตฟ้อร์มของต่างป็ระเทศ 

เป็็นกระบวนการท่�ต้องใช้ทั�งค์วามคิ์ดืสร้างสรรค์์และค์วามร่วมมือกันอย่างเต็มท่�

ของท่มงานท่�เก่�ยวข้อง โดืยเฉพัาะท่มผ่้้เข่ยนบทและโป็รดืิวเซึ่อร์ เพัื�อพััฒินาบท

จัากแนวค์วามค์ิดืหลักไป็จันไดื้บทออริจัินัลซึ่่ร่ส์ท่�สมบ้รณ์ สามารถนำาไป็ใช้ในขั�น

เตรย่มการผ่ลติ (pre-production) และในขณะเด่ืยวกนักด็ืงึด้ืดืท่มงาน นกัแสดืง 

และผ้้่ลงทุนรายอื�นๆ ให้เข้ามาร่วมในโป็รเจักต์ ขั�นตอนท่�ว่ามาน่�สอดืค์ล้องกับ 

ค์ำานิยามของการพััฒินาบท (script development) ของ Pamela Douglas 

(2005), Lucy Scher (2011) และ Peter Bloore (2012)   

 สำาหรบัการศึกษาในค์รั�งน่� พับวา่ บทออรจิันิลัซึ่ร่ส์่ทั�งหมดืเป็็นบทดัื�งเดิืม 
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(original script) กล่าวค์ือ เป็็นเรื�องราวท่�เข่ยนขึ�นมาใหม่ทั�งหมดื ไม่ไดื้ดืัดืแป็ลง

จัากนิยาย เรื�องสั�น ภาพัยนตร์ หรือสื�ออื�นๆ ท่�เค์ยม่มาก่อน ดืังนั�น การพััฒินา

บทจัะเริ�มต้นขึ�นเมื�อทางแพัลตฟ้อร์มต่างป็ระเทศตัดืสินใจัเลือกโป็รเจักต์ท่� 

เอเจันซึ่/่สตด้ืโิอเสนอขาย โดืยด้ืจัากแนวค์วามค์ดิืหลกั โค์รงเรื�อง กลุ่มเป็า้หมาย 

และค์วามเป็็นไป็ได้ืทางการตลาดื ซึ่่ร่ส์ท่�ม่เนื�อหาเฉพัาะกลุ่มก็สามารถท่�จัะขาย 

โป็รเจักตผ์่า่นและไดืร้บัโอกาสในการพัฒัินา หากทางแพัลตฟ้อรม์เหน็วา่โป็รเจักต์

นั�นม่กลุ่มเป็้าหมายและค์วามเป็็นไป็ไดื้ทางการตลาดื สอดืค์ล้องกับงานวิจััยของ 

Hadida et al. (2020) ท่�พับว่า SVOD ไดื้ท้าทายการดืำาเนินการและตัดืสินใจั

ของสต้ดืิโอแบบดืั�งเดืิม โดืยในยุค์ก่อน SVOD การดืำาเนินการและการตัดืสินใจั

เลอืกโป็รเจักตข์องสตด้ืโิอขนาดืใหญ์จ่ัะเป็น็ไป็ตาม commitment logic กลา่วค์อื 

ตัดืสินใจัสร้างโดืยพัิจัารณาจัากบท ตัวแสดืง งบป็ระมาณ ท่มงานผ่ลิต และการ

โป็รโมตในสื�อ แต่ในยุค์ SVOD ซึ่ึ�งใช้ร้ป็แบบการสร้างเพัื�อฉายให้กับผ่้้ท่�สมัค์ร

สมาชิกของผ้้่ให้บริการ SVOD การดืำาเนินการและการตัดืสินใจัจัะเป็็นไป็ตาม 

convenience logic กล่าวคื์อ ตดัืสินใจัสร้างโดืยพิัจัารณาจัากบทท่�ถก้พัฒัินาหรอื

ถ้กเข่ยนขึ�นจัากการวิเค์ราะห์ข้อม้ล (data analytics-driven scripts) ตัวแสดืงท่�

ถ้กเลือกจัากการวิเค์ราะห์ข้อม้ล การแบ่งกลุ่มการตลาดื (segmentation) และ

กลุ่มเป็้าหมายขนาดืเล็ก (micro-targeting) 

 เมื�อโป็รเจักต์ขายผ่่านและเข้าส่้ขั�นพััฒินาในห้องป็ระชุมบท (writers’ 

room) การทำางานร่วมกันระหว่างโป็รดืิวเซึ่อร์ หัวหน้าท่มพััฒินาบท/ค์ร่เอเตอร์ 

ผ่้เ้ขย่นบท และท่มงานท่�เก่�ยวข้อง เช่น ผ่้ก้ำากบั (ในกรณท่่�ผ่้ก้ำากับเขย่นบทด้ืวย) 

ท่�ป็รึกษาบท ฝ่า่ยค์อนเทนต์จัากทางแพัลตฟ้อรม์ กจ็ัะเริ�มต้นขึ�น ทั�งน่� ในการผ่ลิต

ออรจิันิลัซึ่ร่ส์่ของแพัลตฟ้อร์มสตรม่มิ�งตา่งป็ระเทศ showrunner ซึึ่�งค์วบตำาแหนง่ 

ค์รเ่อเตอร์และหัวหน้าท่มเขย่นบทจัะมบ่ทบาทส้งสุดื (Douglas, 2018; Landau, 

2014) เนื�องจัากเป็็นค์นท่�สร้างสรรค์์ซึ่่ร่ส์ขึ�นมาเป็็นค์นแรก แตกต่างจัากระบบ

ช่องของไทยท่�ให้อำานาจักับทางผ่้้จััดื โป็รดืิวเซึ่อร์ของสต้ดืิโอผ่้้ผ่ลิต และผ่้้กำากับ

มากกว่า ผ่้้เข่ยนบทซึ่่ร่ส์ท่�ทำางานกับแพัลตฟ้อร์มต่างป็ระเทศจัึงต้องม่ค์วามเป็็น

ผ่้้นำา และม่ค์วามค์ิดืสร้างสรรค์์ค์วบค์้่ไป็กับค์วามสามารถดื้านการบริหารจััดืการ 
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อย่างไรก็ดื่ งานวิจััยชิ�นน่�พับว่า ออริจัินัลซึ่่ร่ส์ของไทยท่�ม่ค์ร่เอเตอร์หรือเจั้าของ

เรื�องเป็็นชาวต่างชาติ ค์ร่เอเตอร์จัะม่บทบาทเป็็น showrunner ค์วบค่้์ไป็ดื้วย 

แต่ออริจัินัลซ่ึ่ร่ส์ของไทยท่�ม่ค์ร่เอเตอร์เป็็นชาวไทย ค์ร่เอเตอร์จัะรับหน้าท่�เป็็น

หัวหน้าท่มบท และมอบหน้าท่� showrunner ให้กับโป็รดืิวเซึ่อร์ท่�ม่ป็ระสบการณ์

ดื้านบริหารจััดืการโดืยตรงแทนท่�จัะทำาหน้าท่�น่�เอง 

 ทั�งน่� สิ�งท่�สำาคั์ญ์สำาหรบัการผ่ลติออรจิันิลัซึ่ร่ส่ค์์อื การสรา้งสรรค์์เนื�อหา

ท่�สะทอ้นตวัตน อตัลกัษณ ์และค์วามเป็็นทอ้งถิ�นของป็ระเทศผ่้ผ้่ลติ มากกวา่การ

พัยายามเป็็นอ่กเวอร์ชันของซ่ึ่ร่ส์ฮูอลล่ว้ดื ในขณะเด่ืยวกัน ค์อนเทนต์ท้องถิ�น 

ท่�ทำาออกมาต้องด่ืกว่าค์อนเทนต์ฉบับดัื�งเดืิมของตะวันตก และต้องสามารถ 

สง่ออกไป็ในระดัืบโลกได้ื (Oh and Jang, 2020) ในการทำางานเพัื�อให้ป็ระสบผ่ล 

สำาเร็จัดืังกล่าว ทางแพัลตฟ้อร์มจัึงต้องให้ค์วามร้้ท่�เป็็น (explicit knowledge) 

กับท่มพััฒินาบท เช่น ข้อม้ลท่�ไดื้จัากการวิเค์ราะห์ผ่้้ชมและพัฤติกรรมของผ่้้ชม 

ค์วามร้้ดื้านการเล่าเรื�องแบบสากล (เช่น โค์รงสร้างท่�นิยมใช้ในซึ่่ร่ส์ตะวันตก 

การเข่ยนบทแบบ character-driven story โป็รแกรมเข่ยนบท ฯลฯ) เพัื�อให้ 

ผ่ลงานมม่าตรฐานในระดืบัสากล และตอบโจัทยข์องผ้้่ชมในระดืบัสากล ในขณะท่� 

ทางผ่้้เข่ยนบทไทยต้องให้ค์วามร้้ท่�ฝ่ังลึกอย้่ในตัวตน (tacit knowledge) เช่น 

ป็ระสบการณ์ส่วนตัว มมุมอง ทศันค์ติ นำ�าเส่ยง และค์วามร้้ด้ืานต่างๆ ท่�สั�งสมมา

จัากการเติบโตในป็ระเทศไทย เช่น ป็ระวตัศิาสตร์ การเมือง วฒัินธ์รรม ค์วามเชื�อ 

เป็็นตน้ ซึ่ึ�งค์วามร้ท่้�ฝ่งัลกึอย้ใ่นตวัตนของผ่้เ้ขย่นบท จัะทำาใหเ้รื�องราวและตวัละค์ร

มค่์วามจัริงแท้ (authenticity) อนัเป็็นองค์์ป็ระกอบสำาค์ญั์ท่�จัะทำาใหอ้อริจันิลัซึ่ร่ส์่ 

เอาชนะใจัผ้้่ชมทั�งในระดัืบป็ระเทศและระดัืบโลก (Wayne and Sandoval, 2021; 

Oh and Jang, 2020) 

 ดื้วยเหตุน่� ยิ�งทางแพัลตฟ้อร์มให้อิสระในการทำางาน และเป็ิดืใจั รับฟ้ัง 

และเค์ารพัค์วามค์ิดืเห็นจัากท่มเข่ยนบทมากเท่าไร บทออริจัินัลซึ่่ร่ส์ก็จัะม่ค์วาม

จัริงแท้และป็ระสบค์วามสำาเร็จัมากเท่านั�น ในทางกลับกัน หากทางแพัลตฟ้อร์ม

พัยายามป็รับหรือเป็ล่�ยนวัฒินธ์รรม/ค์วามเชื�อบางอย่างเพัื�อให้เนื�อเรื�องเข้าถึง 

ผ่้ช้มกลุ่มใหญ่์มากเกนิไป็ กอ็าจัส่งผ่ลกระทบต่อแก่นเรื�องและค์วามสมเหตสุมผ่ลได้ื 
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การหาค์วามสมดืลุระหวา่งทศิทางท่�ค์วรจัะเป็็นและกลุ่มผ่้ช้มเป็า้หมาย จังึยงัเป็็น

สิ�งท่�แพัลตฟ้อร์มและผ่้้เข่ยนบทต้องเร่ยนร้้และทดืลองกันต่อไป็ 

 นอกจัากองค์์ป็ระกอบขา้งตน้ท่�กลา่วมาแลว้ ผ่ลการศกึษาค์วามสำาเรจ็ัของ 

Netflix Originals ยงัพับว่า ออริจันิลัซึ่ร่ส์่ท่�ป็ระสบค์วามสำาเรจ็ัในระดืบันานาชาติ 

ตอ้งมก่ารเสนอค์า่นยิมท่�เป็็นวฒัินธ์รรมสากล (universal or relatable content) 

ท่�ผ่้้ชมทั�วโลกสามารถเข้าใจัและเชื�อมโยงไดื้ (Oh and Jang, 2020; Ohmae, 

1989) ดื้วยเหตุน่� ผ่้้วิจััยจึังสามารถสรุป็แนวทางโลกาเทศาภิวัตน์ของการผ่ลิต

บทออริจัินัลซึ่่ร่ส์ของไทยไดื้ดืังภาพัท่� 4 

ภาพทีี่� 4 ขั�นตอนการพััฒินาบทออริจัินัลซ่ึ่ร่ส์ของไทยระหว่างแพัลตฟ้อร์ม สต้ดิืโอ 

และผ่้้เข่ยนบท

 18 

นอกจากองคป์ระกอบขา้งตน้ทีOกลา่วมาแลว้ ผลการศกึษาความสาํเรจ็ของ Netflix Originals ยงั

พบวา่ ออรจินิลัซรีสีท์ีOประสบความสาํเรจ็ในระดบันานาชาต ิตอ้งมกีารเสนอคา่นิยมทีOเป็นวฒันธรรมสากล 

(universal or relatable content) ทีOผูช้มทั Oวโลกสามารถเขา้ใจและเชืOอมโยงได ้(Oh and Jang, 2020; 

Ohmae, 1989) ดว้ยเหตุนี8 ผูว้จิยัจงึสามารถสรปุแนวทางโลกาเทศาภวิตัน์ของการผลติบทออรจินิลัซรีสีข์อง

ไทยไดด้งัภาพทีO 4  

 

 ภาพที& - ข ั \นตอนการพฒันาบทออรจินิลัซรีสีข์องไทยระหวา่งแพลตฟอรม์ สตดูโิอ และผูเ้ขยีนบท 

 
                     

 

การทาํงานรว่มกบัแพลตฟอรม์วดิโีอสตรมีมิOงของต่างประเทศจงึเป็นโอกาสใหผู้เ้ขยีนบทไทยได้

ประสบการณ์ใหม่ๆ  จากการเรยีนรูแ้ละการทาํงานแบบผสมผสานวฒันธรรม และพฒันาตวัเองไปอกีขั 8น โดย

สิOงทีOตอ้งปรบัตวัมทีั 8งปัจจยัดา้นบวกและดา้นลบ ปัจจยัดา้นบวกคอื การทาํงานภายใตม้าตรฐานแบบสากล 

ทาํใหผู้เ้ขยีนบทไดร้บัประสบการณ์การทาํงานทีOแตกต่างไปจากมาตรฐานแบบไทย เชน่ การทาํงานอยา่งมอื

อาชพีและปฏบิตัต่ิอกนัอยา่งเทา่เทยีม การเซน็สญัญาก่อนทาํงาน การจา่ยคา่จา้งอยา่งเป็นธรรมและตรง

เวลา การทาํงานภายใตก้ตกิาและเงืOอนไขทีOสมเหตุสมผล สว่นปัจจยัดา้นลบ คอื การทาํงานภายใตก้าร

ผสมผสานทางวฒันธรรม และการสืOอสารระหวา่งวฒันธรรม ทาํใหเ้กดิความกดดนัในการสืOอสาร เนืOองจากไม่

สามารถสืOอสารความคดิผา่นการพดูและการเขยีนไดอ้ยา่งทีOตอ้งการ ผูเ้ขยีนบทจงึตอ้งผลกัดนัและพฒันา

ตวัเองเพืOอกา้วขา้มอุปสรรคดา้นภาษาและการสืOอสาร สดุทา้ยคอืการมเีวลาทีOจาํกดัในการทาํงานแต่ละชิ8น 

รวมถงึการทาํงานรว่มกบัทมีงานหรอืผูม้สีว่นไดส้ว่นเสยีทีOอยูค่นละเขตเวลา กท็าํใหผู้เ้ขยีนบทตอ้งมคีวามยดึ

หยุน่และประนีประนอมในการทาํงานเพิOมขึ8น   

 

ข้อเสนอแนะ  

 การทำางานร่วมกับแพัลตฟ้อร์มวิด่ืโอสตร่มมิ�งของต่างป็ระเทศจัึงเป็็น

โอกาสให้ผ่้้เข่ยนบทไทยไดื้ป็ระสบการณ์ใหม่ๆ จัากการเร่ยนร้้และการทำางาน

แบบผ่สมผ่สานวัฒินธ์รรม และพััฒินาตัวเองไป็อ่กขั�น โดืยสิ�งท่�ต้องป็รับตัวม ่

ทั�งปั็จัจััยด้ืานบวกและด้ืานลบ ป็ัจัจััยด้ืานบวกคื์อ การทำางานภายใต้มาตรฐาน

แบบสากล ทำาให้ผ่้้เข่ยนบทไดื้รับป็ระสบการณ์การทำางานท่�แตกต่างไป็จัาก
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มาตรฐานแบบไทย เช่น การทำางานอย่างมืออาช่พัและป็ฏิิบัติต่อกันอย่าง 

เทา่เท่ยม การเซึ่น็สญั์ญ์ากอ่นทำางาน การจัา่ยค์า่จัา้งอยา่งเป็็นธ์รรมและตรงเวลา 

การทำางานภายใต้กติกาและเงื�อนไขท่�สมเหตุสมผ่ล ส่วนปั็จัจััยด้ืานลบ ค์ือ  

การทำางานภายใตก้ารผ่สมผ่สานทางวฒัินธ์รรม และการสื�อสารระหวา่งวฒัินธ์รรม 

ทำาใหเ้กดิืค์วามกดืดัืนในการสื�อสาร เนื�องจัากไม่สามารถสื�อสารค์วามค์ดิืผ่า่นการ

พั้ดืและการเข่ยนได้ือย่างท่�ต้องการ ผ่้้เข่ยนบทจึังต้องผ่ลักดัืนและพััฒินาตัวเอง 

เพัื�อก้าวข้ามอุป็สรรค์ด้ืานภาษาและการสื�อสาร สุดืท้ายคื์อการมเ่วลาท่�จัำากัดืใน

การทำางานแต่ละชิ�น รวมถึงการทำางานร่วมกับท่มงานหรือผ่้้ม่ส่วนไดื้ส่วนเส่ยท่�

อย้่ค์นละเขตเวลา ก็ทำาให้ผ่้้เข่ยนบทต้องม่ค์วามยืดืหยุ่นและป็ระน่ป็ระนอมใน

การทำางานเพัิ�มขึ�น  

ข้อเสนอแนะ 
 (1) งานวิจััยชิ�นน่�เป็็นการศึกษาขั�นตอนการเข่ยนบทออริจัินัลซึ่่ร่ส์ของ

ไทยในยุค์เริ�มต้น (ป็ี 2561-2565) ซึ่ึ�งเป็็นยุค์ท่�ผ่้้อำานวยการฝ่่ายค์อนเทนต์ของ

แพัลตฟ้อร์มวิดื่โอสตร่มมิ�งของต่างป็ระเทศเป็็นชาวต่างชาติ ก่อนหน้าท่�จัะม่การ

ตั�งสาขาในป็ระเทศไทย และแตง่ตั�งโป็รดืวิเซึ่อรแ์ละผ่้ก้ำากบัท่�มป่็ระสบการณข์อง

ไทยเป็็นผ้้่อำานวยการฝ่่ายค์อนเทนต์ในป็ระเทศไทย ดืังนั�น สิ�งท่�เค์ยเป็็นปั็ญ์หา

ในการป็ระชุมบทท่�เกิดืจัากการสื�อสารระหว่างวัฒินธ์รรม ภาษา และเขตเวลาก็

อาจัจัะหมดืไป็ งานวิจัยัชิ�นน่�จึังนา่จัะเป็็นป็ระโยชนแ์ละเป็็นแนวทางให้กบัผ้้่ท่�สนใจั

ทำางานกับแพัลตฟ้อร์มท่�ตั�งอย้่ในต่างป็ระเทศ เช่น Prime Video เป็็นต้น 

 (2) เนื�องจัากงานวิจัยัชิ�นน่�ไดืร้วบรวมข้อมล้ในช่วงท่�แพัลตฟ้อร์มหลาย

แหง่ยงัอย้ใ่นช่วงเริ�มตน้ ซึึ่�งเป็็นชว่งเวลาของการทดืลองและค้์นหาแนวทางในการ

ผ่ลิตออริจัินัลซึ่่ร่ส์ร่วมกับผ่้้ผ่ลิตชาวไทย ดื้วยเหตุน่�จัึงค์วรม่การศึกษาต่อยอดืไป็

ในยุค์ท่�สอง ซึึ่�งเป็็นยุค์ท่�ผ่้้อำานวยการฝ่่ายค์อนเทนต์ของแต่ละแพัลตฟ้อร์มเป็็น

ชาวไทย 
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บัรรณานุกรม

ภาษาไที่ย

ภรภัทร รัตนกุสุมภ์ (2562), การสร�างสรรค์เนื�อหาและกระบวนการผู้ลิตขึ้องผู้ลงานภายใต�  
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